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English

Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. 

With VisaPure Advanced you will enjoy a range of benefits to reveal a
radiant, revitalized and refreshed skin. Thanks to Intelligent Head
Recognition, the appliance recognizes which head you put on and
automatically activates a customized DualMotion program, with
dedicated levels of rotation and vibration. This means you get great
skincare results! VisaPure Advanced comes with a diverse set of
heads that can be easily integrated into your skincare routine. You
can use all heads with your current skincare products like cleansers,
creams, oils and serums. This user manual contains information about
how to use the product and how to cleanse your skin with it.

Why cleansing?
Cleansing is an essential part of the daily skincare routine. VisaPure
Advanced cleanses your skin 10 times better compared to cleansing
by hand*. It cleanses your skin thoroughly and removes dead skin
cells and make-up. Your skincare products will be absorbed better
after you have used VisaPure Advanced. Therefore your skin feels
clean and soft.

* Internal study performed in the Netherlands in 2011 with 21 women.

General description (Fig. 1)
1 Handle
2 Charging light with battery-low indication
3 Speed indication

- Speed one: gentle cleansing
- Speed two: deep cleansing

4 On/off button
5 Connection pin
6 Charging pins
7 Anti-roll ridge
8 Normal brush head
9 Intelligent Sensitive brush head
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10 Deep Pore brush head
11 Anti-pollution brush head
12 Protection cap
13 Precision brush head
14 Protection cap
15 Revitalising Massage head
16 Fresh Skin head
17 Fresh Eyes head
18 Storage palette
19 Charging stand
20 Socket for small plug
21 Pouch
22 Adapter
23 Small plug
Note: Attachments and accessories may differ depending on the
VisaPure type. 

Important safety information
Read this important information carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Danger
- Keep the adapter dry (Fig. 2).

Warning
- To charge the battery, only use the

detachable supply unit
(SSW-2028/SSW-2600) provided with the
appliance (Fig. 3).

- The adapter contains a transformer. Do not
cut off the adapter to replace it with another
plug, as this causes a hazardous situation.
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- Fully charge the appliance at least every 3
months to sustain battery lifetime.

- This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

- Do not insert metal-containing material into
the socket for the small plug to avoid short
circuiting.

- Always check the appliance before you use
it. Do not use the appliance, the
attachments or the supply unit if it is
damaged, as this may cause injury. Always
replace a damaged part with one of the
original type.
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- Do not use the appliance on chapped skin,
open wounds, healing wounds, skin
recovering from surgery or if you suffer from
a skin disease or skin irritation, such as
severe acne, sunburn, skin infection, skin
cancer, inflammation, eczema, psoriasis etc.

- Do not use the appliance if you are taking
steroid-based medication.

- Do not use the Fresh Eyes head and Fresh
Skin head if you have glaucoma, an eye
injury, or have had eye surgery within the
last 12 months.

- Do not use the Fresh Eyes head and Fresh
Skin head if you have an allergy to
aluminum.

- Do not put any of the attachments in the
freezer, as this may cause a hazardous
situation for your skin.

- Use a hairband or hair clips to avoid your
hair getting caught in the rotating parts.

Caution
- Only use VisaPure attachments from Philips

as described in this user manual.
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- For hygienic reasons, we advise you to not
share the appliance and the heads with
other people.

- Do not clean the appliance with water that
is hotter than shower temperature (max.
40°C/104°F).

- Do not put the appliance or any part in the
dishwasher.

- Charge, use and store the appliance at a
temperature between 10°C/50°F and
40°C/104°F.

- If you wear piercings on your face, remove
the piercings before you use the appliance
or make sure that you do not use the
appliance on or near the piercing.

- If you wear jewelry or glasses, take them off
before you use the appliance, or make sure
that you do not use the appliance on or
near jewelry or glasses.

- Do not use the appliance with self-made
cleansers, creams, oils or cosmetic products
containing harsh chemicals or rough
particles.
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- If you have sensitive skin or experience skin
irritation after using the appliance with the
normal brush head, we advise you to switch
to the sensitive brush head.
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- VisaPure cleanses your skin deeply and
stimulates blood circulation. If your skin is
used to the treatment, you may experience
slight skin reactions like redness or skin
tightness on occasion. If your skin is not
used to the treatment, these reactions may
be stronger and can last longer, but should
disappear after some hours. To reduce
these skin reactions, you can shorten the
treatment time, reduce the treatment
frequency and/or apply less pressure on the
skin during treatment.
After 2 weeks of daily usage, your skin
should have adapted to treatment with
VisaPure. However, if you still experience
strong skin reactions after 2 weeks of daily
usage, we advise you to stop using VisaPure
and give your skin some time to recover.
You can continue your treatment once the
skin reactions have disappeared, using
reduced treatment time and frequency. If
the strong skin reactions reoccur, we advise
you to contact your doctor.
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- The Fresh Eyes head is intended for use on
the bony area below the eye. Do not place
the Fresh Eyes head on the eyeball or on
the eyelid.

- The Fresh Skin attachment is intended for
use on the cheeks and the forehead area.
Do not place the Fresh Skin attachment on
the eyeball, the eyelid or close to the eyes.

- The Revitalising Massage head is intended
to massage the cheeks.

- Do not use any of the attachments if they
are damaged or broken to avoid injuries.

- The Precision brush head is intended to
cleanse hard-to-reach areas, only around
the nose and mouth.

- Do not use the Precision brush head around
the eyes.

- Do not use the Precision brush head on the
lips, on or inside the ears, or inside the nose.
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- Only treat the nose area with the Precision
brush head once per treatment. If you use
the Precision Brush, do not cleanse your
nose with one of the regular brush heads
beforehand.

- Do not use the Precision brush head on dry
skin or on open wounds.

General
- Please note that the condition of the skin varies throughout the

year. Facial skin can get dryer during the winter season. In that
case you can reduce the treatment time or frequency, depending
on the needs of your skin.

- Regular cleaning of the appliance ensures optimal results and a
longer life of the appliance.

- The appliance complies with the internationally approved IEC
safety regulations and can be safely used in the bath or shower
and cleaned under the tap.

- The appliance is equipped with an automatic voltage selector and
is suitable for mains voltages ranging from 100 to 240 volts.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Preparing for use 
Charging the appliance
Note: Charge the appliance before you use it. 

Charging the appliance for the first time takes approximately 6 hours.
A fully charged appliance can be used for at least 1 week without
charging, according to the recommended usage per specific
attachment.
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1 Make sure the appliance is switched off.
2 Insert the small plug into the socket of the charging stand (Fig. 4).

Put the adapter in the wall socket.
3 Remove the protection cap (Fig. 5).
4 Place the appliance upright into the charging stand, make sure

that it is placed properly (Fig. 6).
5 The charging light flashes white to indicate that the appliance is

charging. When the battery is fully charged, the charging light lights
up white continuously for 30 minutes (Fig. 7).

Battery-low indication
When the battery is almost empty, the charging light flashes amber.
The battery still contains enough energy for a complete treatment
(Fig. 8). When the battery is completely empty, the battery charge
indicator flashes amber quickly. 

Ideal sequence of attachment usage 
For optimal results, please follow the ideal sequence of attachment
usage for your Visapure:

SC5320, SC5340, SC5360, SC5363, SC5370:
1 Normal brush head / Intelligent Sensitive brush head (SC5363

only)
2 Revitalising Massage head
3 Fresh Eyes head (SC5360, SC5363, SC5370 only)

SC5371:
1 Deep Pore brush head
2 Precision brush head
3 Revitalising Massage head

BSC431: 
1 Anti-pollution brush head
2 Revitalising Massage head
3 Fresh Skin head

You can find the explanation of how to use these attachments in the
following chapters. 
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Facial cleansing with VisaPure
Skin zones 
- The face can be divided into three zones: right cheek, left cheek

and T-zone (Fig. 9). The cheek zones include the chin, the area
between nose and upper lip and the area between eyes and ears.
The neck and décolleté can also be divided into three zones (Fig.
10).

Note: Do not use the appliance on the sensitive skin area around the
eyes.

Using the regular brush heads
The VisaPure Advanced operates with regular and Intelligent brush
heads. Your VisaPure type may not have all brush heads listed below.

You can either use the appliance in front of the sink, in the shower or
in the bath. We advise you to use VisaPure Advanced with your
favorite cleanser.

Brush head type Intended use Skin type

Normal (SC5990) Daily cleansing Normal skin,
combination skin, oily
skin

Intelligent Sensitive
(SC6011)

Gentle daily
cleansing

Sensitive skin

Exfoliation (SC5992) Weekly exfoliation to
remove dead skin
cells *

All skin types

Extra Sensitive
(SC5993)

Extra gentle daily
cleansing

Dry or sensitive skin

Anti-Blemish
(SC5994)

Effective and gentle
daily cleansing

Acne prone skin
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Deep Pore Cleansing
(SC5996)

Daily deep pore
cleansing to help
reduce blackheads

All skin types

Anti-pollution
(SC5999)

Daily cleansing All skin types

* Only use this brush head with your daily cleanser, not with an
exfoliation product.

Cleansing program
The cleansing program consists of 3 treatment periods of 20 seconds.
- For optimal performance, start on the right cheek and switch to

the left cheek after 20 seconds. Use the last 20 seconds to treat
the forehead (Fig. 11).

You can also use the VisaPure Advanced for cleansing the neck
and décolleté.

Note:Do not use the brush head on the sensitive skin area around the
eyes.

Cleansing procedure
1 Push the brush head onto the connection pin until it locks into

position with a click (Fig. 12).
2 Moisten the brush head with water. Do not use the appliance with

a dry brush head, as this can irritate the skin. 
3 Moisten your face with water and apply a cleanser to your face or

directly to the brush head.
4 Place the brush head on your right cheek. 
5 Press the on/off button once to switch on the appliance. The

appliance starts to operate at speed 1. If you want to use speed 2,
press the on/off button twice. Press three times to switch off the
appliance or wait until it switches off automatically (Fig. 13).

6 Gently move the brush head across your skin from the nose
towards the ear (Fig. 14). Do not push the brush head too hard
onto the skin to make sure the treatment remains comfortable. 
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7 After 20 seconds, the appliance pauses briefly to let you know that
you have to move the appliance to the left cheek (Fig. 15).

8 Gently move the brush head across your skin from the nose to the
ear.

9 After 20 seconds, the appliance pauses briefly to let you know that
you have to move the appliance to the forehead. Gently move the
brush head from left to right (Fig. 16).
Note: We advise you to not overdo the cleansing and to not
cleanse any zone longer than 20 seconds.

10 After the treatment, rinse and dry your face.Your face is now ready
for the next step of your daily skincare routine.

11 Clean the brush head with water and mild soap.

Cleaning
Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive
liquids such as petrol or acetone to clean the appliance.

Cleaning the appliance and the brush head
Make sure the appliance is switched off before you start cleaning it.
Rinse the appliance and the brush head thoroughly with water and
mild soap after each use, to ensure optimum performance.
1 Rinse the appliance and the brush head under the tap with warm

water and mild soap (Fig. 17) (max. 40°C / 104°F).
2 Remove the brush head from the appliance (Fig. 18).
3 Clean the back of the brush head and the connection pin of the

appliance under the tap at least once a week (Fig. 19).
4 Dry the brush head and the appliance with a towel.

Cleaning the adapter and the charging stand

Danger: Always keep the adapter dry. Never rinse it
under the tap or immerse it in water.
1 Make sure the adapter is unplugged when you clean it. Only wipe

it with a dry cloth. 
2 Always detach the charging stand from the adapter before you

clean it (Fig. 20). 
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3 You can clean the charging stand with a moist cloth (Fig. 21). Dry
the charging stand before you reconnect it to the adapter.

Intelligent heads
Intelligent Head Recognition
The VisaPure Advanced operates with regular brush heads and
Intelligent heads. Your VisaPure type may not have all brush heads
listed below.

VisaPure Advanced has Intelligent Head Recognition. Each Intelligent
head that comes with VisaPure has specific levels of rotation,
vibration and duration. When you attach a different intelligent head
and switch on the appliance, it recognizes the intelligent head. You
hear a beep and the speed indications flash alternately. The
appliance then activates a customized program for the head in use
(Fig. 22).

Speed setting (SC527X only)
You can choose between two different speed settings depending on
your personal preference.
- Speed one, ‘gentle cleansing’, for a mild and soft cleansing.
- Speed two, ‘deep cleansing’, for a comfortable and more intensive

cleansing.

The first time you use the appliance we advise you to select speed 1. If
you do not experience any skin reactions, you can start using the
appliance at speed 2.

Skin zone timer
The skin zone timer indicates when you need to move the appliance
to another skin zone.

Fresh Skin head
The Fresh Skin head is suitable for all skin types. We advise you to
use it once a day in the morning or evening. 
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Using the Fresh Skin head
The Fresh Skin head program consists of 2 treatment periods of 20
seconds. You can use the Fresh Skin head on dry skin or after
applying cream/oil to your skin.
1 Push the Fresh Skin head onto the connection pin until it locks

into position with a click (Fig. 23).
2 Press the on/off button to switch on the appliance and choose

your preferred setting; speed 1 for vibration and speed 2 for
rotation of the Fresh Skin head.
Note: When you attach a different head, the appliance recognizes
it. You hear 2 beeps and the intensity setting indications flash
alternately (Fig. 24).

3 You can focus on the preferred areas of your face. We advise you
to start on the right cheek. Make three strokes with the Fresh Skin
head from the center of the face towards the ear, covering the
whole cheek (Fig. 25). 

4 Continue the treatment on the right side of the forehead. Move
from the center of the forehead towards the temple. 
Note: Do not push the head too hard onto the skin to make sure
that the treatment remains comfortable. 

5 After 20 seconds, the appliance pauses briefly to let you know that
you can move it to the left side of the face to perform the same
treatment (Fig. 26).

6 When the program is finished, clean the Fresh Skin head with
water and mild soap.

7 Store the Fresh Skin head on the storage palette or keep it
attached to the appliance in the charging stand. To enhance the
cooling effect and extend the cooling time, you can store the Fresh
Skin head in the fridge. You can also run cold water over the head
to cool it down slightly during the treatment. Make sure you dry
the head before you continue the treatment. 
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Precision brush head
The Precision brush headis suitable for all skin types. We advise you
to use it once a day. If you use the brush head more than once a day,
make sure it is dry before using it again. 

The 30-second Precision Brush head program
Thanks to Intelligent head recognition, the VisaPure Advanced handle
recognizes the brush head and will run the customized program.

The program consists of 2 treatment periods of 15 seconds. Start on
the right side of your nose or mouth. When the appliance pauses
after 15 seconds, move to the left side of your nose or mouth. 

Note: Cleansing the area around the mouth is optional. You can
also use the Precision brush head on other hard-to-reach areas of
your face. 

The Precision brush head has 2 speed settings: speed 1 for a gentle
treatment and speed 2 for a more intense treatment.

Note: If you attach the Precision brush head to a VisaPure
Essential or a Basic VisaPure, the Intelligent brush head is not
recognized. The three times 20 seconds program will activate.
Please stop using the brush head after two times 20 seconds.

Note: It is normal for your nose to feel slightly tender after the first
treatment. If you want to, you can reduce the treatment intensity
and duration. 

Using the Precision brush head
Make sure you only use the Precision brush head on wet skin. You
can use it in combination with a cleanser.
1 Put the Precision brush head onto the VisaPure Advanced until it

locks into position with a click (Fig. 27).
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2 Moisten the brush head and your face with water. Do not use the
appliance with a dry brush head, as this can irritate the skin. If
preferred, you can put a bit of cleanser onto the brush head. Push
the cleanser slightly down in between the bristles, so it does not
fall off. Do not apply too much cleanser onto the brush head to
prevent cleanser from splashing into the eyes when the treatment
starts.

3 Switch on the appliance. 
4 Place the Precision brush head on the right side of your nose.

Gently move the brush head up and down across the right side of
your nose, and if preferred, also in the mouth area (Fig. 28).
Important: Make sure that you avoid the delicate skin around the
eyes. Make sure you do not treat your lips, the inside of the nose
and areas around your eyes with the brush head. 

Note: Do not push the brush head too hard onto the skin, to make
sure that the treatment remains comfortable. 

5 After 15 seconds, the appliance pauses briefly to let you know that
you have to move it to the other side of your nose (Fig. 29).

6 When the program is finished, clean the brush head with water
(max. 40°C) and mild soap. 
Important: Make sure you rinse off the soap properly.

Important: Make sure you dry the brush head after cleaning it. First
shake off the water. Then dry it with a clean towel.

7 Let the brush head dry on the appliance in the charging stand
(without the protection cap), or on the storage pallete. Make sure
you press the bristles back into shape, so they can dry properly
and remain straight.

8 Once the brush head is dry, you can use the protection cap to
protect the bristles (during traveling or for storage). Do not cover
the brush head with other materials. Make sure the brush head is
dry before traveling.
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Revitalising Massage head
The Revitalising Massage head is suitable for all skin types. We advise
you to use it 2-3 times a week. Before you massage the skin, we
advise you to first cleanse your face with VisaPure Advanced.

The 3-minute Revitalising Massage program
It consists of 2 treatment periods of 1,5 minute. The Revitalising
Massage head is intended to treat the right and left cheek. The cheek
zones include the chin, the area between the nose and upper lip and
the areas between the eyes and ears.
Note: Each treatment period has a specific rotation direction
optimised for the skin zone treated.

Do not use the Revitalising Massage head on the sensitive area
around the eyes.

Using the Revitalising Massage head
You can use the Revitalising Massage head on dry skin or after
applying cream or oil to your skin.
1 Push the Revitalising Massage head onto the connection pin until

it locks into position with a click (Fig. 30).
2 Press the on/off button to switch on the appliance and choose

your preferred setting.
Note: When you attach a different head the appliance recognizes
it. You hear a beep and the speed indication flashes alternately
(Fig. 31).

3 Place the Revitalising Massage head on your right cheek. Gently
move the head across your skin, from the nose towards the ear
and repeat this movement (Fig. 32).

Do not push the head too hard onto the skin to make sure the
treatment remains comfortable.

4 After 1,5 minute, the appliance pauses briefly to let you know that
you have to move it to the other cheek (Fig. 33).

5 When the program is finished, clean the Revitalising Massage head
with water and mild soap.
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Fresh Eyes head
The Fresh Eyes head is suitable for all skin types. We advise you to
use it once a day in the morning.

Fresh Eyes head program
The Fresh Eyes head program consists of 2 treatment periods of 15
seconds. 

The Fresh Eyes head program has 2 speed settings. At speed 1, the
head vibrates. At speed 2, the head vibrates and rotates.
Note: The rotation direction is optimized for the skin zone treated.

Start below your right eye. When the appliance pauses after 15
seconds, move to the area below your left eye.

Using the Fresh Eyes head
You can use the Fresh Eyes head on dry skin or after applying cream
to your skin.
1 Push the Fresh Eyes head onto the connection pin until it locks

into position with a click (Fig. 34).
2 Press the on/off button to switch on the appliance and choose

your preferred setting.
Note: When you attach a different head the appliance recognizes
it. You hear a beep and the speed indication flashes alternately.
(Fig. 35)

3 Place the Fresh Eyes head on the bony area below the right eye.
Gently move the head from the nose towards the temple and
repeat this movement (Fig. 36).

Do not push the head too hard onto the skin to make sure the
treatment remains comfortable.

4 After 15 seconds, the appliance pauses briefly to let you know that
you have to move it to the area below the left eye (Fig. 37).

5 When the program is finished, clean the Fresh Eyes head with
water and mild soap.
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The Intelligent Sensitive cleansing program
The Intelligent Sensitive brush head is suitable for sensitive skin
types. 
- The brush has dedicated sensitive skin settings with lower levels of

rotation, vibration and treatment times that are tailored to your
delicate skin.

- The Sensitive cleansing program consists of 3 treatment periods
(two of 16 seconds and one of 18 seconds) customized for the U-
zone and T-zone, for an even gentler treatment.

Note: Do not use the Intelligent cleansing brush head on the sensitive
area around the eyes. 

For optimal results, we advise you to use it 2 times a day. 

Storage
- Store the appliance in the charging stand (Fig. 38).
- To store the appliance horizontally, place it on its anti-roll ridge

(Fig. 39).
- You can store the attachments in the storage palette (Fig. 40)

(specific types only).
- If you are taking the appliance with you when you travel, put

the protection cap on the dry brush head to protect the brush
head filaments (Fig. 41).

Note: Never put the protection cap on a wet brush head.

Replacement
We advise you to replace the Fresh Eyes head, the Fresh Skin head
and the Revitalizing Massage head after one year or earlier if
damaged. We advise you to replace the Precision, Normal, Sensitive,
Deep Pore Cleansing and the Exfoliation brush heads after 3 months,
or earlier if the filaments are deformed or damaged. Replacement
heads are available from www.shop.philips.com or from the shop
where you purchased your Philips VisaPure Advanced.
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Recycling
- This symbol means that this product shall not be disposed of with

normal household waste (2012/19/EU) (Fig. 46).
- This symbol means that this product contains a built-in

rechargeable battery which shall not be disposed of with normal
household waste (Fig. 47) (2006/66/EC). Please take your product
to an official collection point or a Philips service center to have a
professional remove the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
and electronic products and rechargeable batteries. Correct
disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery
Only remove the rechargeable batteries when you discard
the appliance. Before you remove the batteries, make sure
that the appliance is disconnected from the wall socket and
that the batteries are completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle
tools to open the appliance and when you dispose of the
rechargeable battery.
1 Check if there are screws in the back of the appliance. If so,

remove them.
2 Remove the back and/or front panel (Fig. 42) of the appliance with

a screwdriver. If necessary, also remove additional screws and/or
parts until you see the printed circuit board with the rechargeable
battery (Fig. 43). If there are wires that need to be cut (Fig. 44) in
order to reach the rechargeable battery, only cut one at a time.

3 Remove the rechargeable battery (Fig. 45).

Warranty and support
If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.
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Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem
with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center
in your country.

Problem Solution

I do not know if
the appliance is
suitable for use
on my skin.

Do not use the appliance on dry, chapped skin,
open wounds, healing wounds, skin recovering
from surgery or if you suffer from a skin disease
or skin irritation, such as severe acne, sunburn,
skin infection, skin cancer, inflammation,
eczema, psoriasis etc. Do not use the appliance
if you are taking steroid-based medication.

The appliance
does not charge.

Consult the chapter ‘Charging the appliance’ for
correct placement into the charging stand. Make
sure the socket to which you connect the
appliance is live. Check whether contact pins on
the appliance are in proper contact with the
contact points in the stand. If you use a socket
in a bathroom cabinet, you may need to switch
on the light to activate the socket. If the charging
light on the appliance still does not light up or if
the appliance still does not charge, take it to
your Philips dealer or the nearest Philips service
center.

The appliance
does not work
anymore.

Make sure that you have pressed the on/off
button properly. Charge the appliance according
to the instructions in this user manual. Verify
whether there is a power failure and if the wall
socket is live. Check if the charging light on the
appliance lights up to make sure the appliance
is charging. If it does not light up or if the
appliance still does not work, take it to your
Philips dealer or the nearest Philips service
center.
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I don’t know
which heads I can
use with VisaPure
Advanced.

All standard or intelligent cleansing brush heads,
the Revitalising Massage head and the Fresh
Eyes head can be used with VisaPure Advanced.
To find out more about the range of VisaPure
attachments consult our website
www.shop.philips.com or the shop where you
purchased your Philips VisaPure Advanced. If
you have any difficulties obtaining information
on replacement brush heads, please contact the
Philips Consumer Care Center in your country.
You find its contact details in the international
warranty leaflet. You can also visit
www.philips.com/support. 

The brush head
feels too harsh on
my skin.

If you experience the brush head as too harsh,
we advise you to start using one of the brush
heads specially developed for sensitive or extra
sensitive skin. The Sensitive and Extra Sensitive
brush heads have softer bristles. We
recommend the Sensitive brush head for
sensitive skin and the Extra Sensitive brush
head for extra sensitive and dry skin. For the
best treatment for your sensitive skin, we advise
you to use the Intelligent Sensitive brush head.
Thanks to the NFC tag in the brush head, the
brush is programmed with lower levels of
rotation, vibration and duration that are tailored
to your delicate skin. Enjoy the benefits of a
customized brush head that is adapted to your
needs, with the intensity levels that are right for
your skin. 

I don’t know with
which cleansing
products I can
use the brush
head.

We advise you to cleanse your skin with your
favorite cleanser. You can use cleansing gel,
foam, oil, milk or lotions. Please do not use
scrub cream or gel with particles.
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Are the Intelligent
heads compatible
with all VisaPure
models?

The Intelligent heads are compatible with all
VisaPure models. However, we recommend to
use them with VisaPure Advanced, as thanks to
the Intelligent head recognition in VisaPure
Advanced, the Intelligent heads will start a
customized cleansing program adjusted to your
skin needs. The Intelligent heads can also be
used on VisaPure Essential, but the program is
similar to the program for standard brushes and
takes the regular 1 minute.
There are no extra benefits if the Intelligent
heads are used on VisaPure Essential. 

What is the
difference
between an
Intelligent head
and a standard
brush head?

The Intelligent heads have a NFC tag
incorporated in it, which makes it possible to
have customized programs for specific skin
types to achieve the best results for your skin
type. Thanks to the Intelligent head recognition
in VisaPure Advanced, the appliance recognizes
the Intelligent head and starts a specific
program with dedicated rotation, vibration and
program settings. The standard brush heads do
not have an incorporated NFC tag, and always
uses the standard 1-minute program.
The Intelligent heads are compatible with all
VisaPure models, but for optimal use we
recommend you to use them with VisaPure
Advanced to achieve the most benefits. The
standard brush head is compatible with both
VPA and VPE. s
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Čeština

Úvod
Společnost Philips Vám gratuluje ke koupi a vítá Vás! Chcete-li
využívat všech výhod podpory nabízené společností Philips,
zaregistrujte svůj výrobek na stránkách www.philips.com/welcome. 

S přístrojem VisaPure Advanced budete moci využívat celou řadu
výhod a vaše pleť bude zářivá, revitalizovaná a svěží. Díky funkci
inteligentního rozpoznání hlavy přístroj rozpozná, kterou hlavu jste
nasadili, a automaticky aktivuje program DualMotion s individuálním
nastavením, který určuje úroveň otáčení a vibrací. To znamená
vynikající výsledky péče o pleť! Přístroj VisaPure Advanced je dodáván
se sadou různých hlav, které lze snadno začlenit do každodenní péče
o pleť. Všechny hlavy můžete používat s výrobky péče o pleť, které
máte doma: čisticími přípravky, krémy, oleji a séry. Tento návod
k použití obsahuje informace o tom, jak výrobek používat a jak s ním
čistit pleť.

Proč si čistit pleť?
Čištění představuje nejdůležitější součást každodenní péče o pleť.
VisaPure Advanced je 10× efektivnější než ruční čištění.* Pleť čistí
důkladně a odstraní odumřelé kožní buňky i líčení. Vaše produkty
péče o pleť se po použití přístroje VisaPure Advanced budou lépe
vstřebávat. Pokožka pak bude čistá a na dotek hebká.

* Interní studie provedená v roce 2011 v Nizozemsku za účasti 21 žen.

Obecný popis (obr. 1)
1 Rukojeť
2 Kontrolka nabíjení s indikací vybitého akumulátoru
3 Kontrolka rychlosti

- Rychlost jedna: jemné čištění
- Rychlost dvě: hloubkové čištění

4 Vypínač
5 Konektor
6 Nabíjecí kolíky
7 Okraj zabraňující rolování
8 Hlava s kartáčkem pro normální pleť
9 Inteligentní hlava s kartáčkem pro citlivou pleť
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10 Hlava s kartáčkem pro hloubkové čištění pórů
11 Hlava s kartáčkem proti znečištění
12 Ochranný kryt
13 Hlava s přesným kartáčkem
14 Ochranný kryt
15 Hlava pro osvěžující masáž
16 Hlava pro osvěžení pokožky
17 Hlava pro oblast okolo očí
18 Skladovací paleta
19 Nabíjecí podstavec
20 Zásuvka pro malou zástrčku
21 Pouzdro
22 Adaptér
23 Malá zástrčka
Poznámka: Nástavce a příslušenství se liší podle typu přístroje
VisaPure. 

Důležité bezpečnostní informace
Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými
informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití.

Nebezpečí
- Adaptér udržujte v suchu (obr. 2).

Varování
- K nabíjení baterie používejte pouze

odpojitelnou napájecí jednotku
(SSW-2028/SSW-2600) dodávanou s tímto
přístrojem (obr. 3).

- Adaptér obsahuje transformátor. Adaptér
nikdy nenahrazujte jinou zástrčkou. Mohlo
by tak dojít k nebezpečné situaci.
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- Přístroj plně nabijte nejméně každé
3 měsíce, aby se zachovala životnost
baterie.

- Osoby (včetně dětí) s omezenými fyzickými,
smyslovými nebo duševními schopnostmi
nebo nedostatkem zkušeností a znalostí by
neměly s přístrojem manipulovat, pokud
nebyly o používání přístroje předem
poučeny nebo nejsou pod dohledem osoby
zodpovědné za jejich bezpečnost.

- Dohlédněte na to, aby si s přístrojem
nehrály děti.

- Nezasouvejte do zásuvky určené pro malou
zástrčku žádné kovové předměty, aby
nedošlo ke zkratu.

- Před použitím přístroj vždy zkontrolujte.
Pokud je přístroj, příslušenství
nebo napájecí jednotka poškozená, zařízení
nepoužívejte, protože by mohlo dojít
k poranění. Poškozenou součástku vždy
nahraďte součástkou původního typu.
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- Nepoužívejte přístroj na popraskanou
pokožku, otevřené rány, hojící se rány,
pokožku hojící se po chirurgickém zákroku
nebo v případě, že trpíte kožním
onemocněním či zánětem pokožky, jako
jsou závažné formy akné, spálení sluncem,
kožní infekce, rakovina kůže, zánět, ekzém,
lupénka apod.

- Nepoužívejte přístroj, pokud užíváte léky na
bázi steroidů.

- Nepoužívejte hlavu pro oblast okolo očí a
hlavu pro osvěžení pokožky, pokud máte
zelený zákal, poraněné oko nebo jste
v uplynulých 12 měsících podstoupili operaci
oka.

- Nepoužívejte hlavu pro oblast okolo očí a
hlavu pro osvěžení pokožky, pokud máte
alergii na hliník.

- Nevkládejte nástavce do mrazničky. Mohlo
by to způsobit nebezpečné podráždění
pleti.
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- Abyste předešli zachycení vlasů v rotujících
částech, použijte čelenku nebo vlasové
sponky.

Upozornění
- Používejte výhradně nástavce VisaPure

popsané v tomto návodu k použití.
- Z hygienických důvodů nedoporučujeme

sdílení přístroje a hlav s jinými lidmi.
- Přístroj neomývejte vodou s teplotou vyšší,

než je teplota koupele (max. 40 °C).
- Přístroj ani žádnou jeho část nedávejte do

myčky nádobí.
- Přístroj nabíjejte, používejte a uchovávejte

při teplotě mezi 10 °C a 40 °C.
- Pokud nosíte piercingy, před použitím

přístroje je vyjměte nebo zajistěte, aby
zařízení nepřišlo s piercingem do styku nebo
nebylo použito v jeho blízkosti.

- Pokud nosíte šperky či brýle, před použitím
přístroje je odložte nebo zajistěte, aby s nimi
zařízení nepřišlo do styku nebo nebylo
použito v jejich blízkosti.
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- Nepoužívejte přístroj v kombinaci s čisticími
přípravky, krémy, oleji či kosmetickými
přípravky vlastní výroby s obsahem silných
chemických látek nebo hrubých částic.

- Pokud máte citlivou pokožku nebo trpíte
podrážděním pokožky po použití přístroje
s kartáčkem pro normální pleť,
doporučujeme používat nástavec
pro citlivou pleť.
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- Přístroj VisaPure čistí vaši pokožku
a stimuluje krevní oběh. I když je vaše
pokožka na ošetřování zvyklá, můžete občas
zaznamenat lehké kožní reakce, např.
zarudnutí či pnutí kůže. Jestliže vaše
pokožka není na ošetřování zvyklá, tyto
reakce mohou být silnější a mohou trvat
déle, ale měly by odeznít během několika
hodin. Abyste tyto kožní reakce omezili,
můžete zkrátit dobu ošetřování, provádět
ošetření méně často nebo snížit tlak,
kterému pokožku při ošetřování vystavujete.
Po 2 týdnech každodenního používání
by se vaše pokožka měla ošetření přístrojem
VisaPure přizpůsobit. Pokud však zažíváte
silnou kožní reakci i po 2 týdnech
každodenního používání, doporučujeme
vám, abyste používání přístroje VisaPure
přerušili a dopřáli své pokožce nějaký čas
na zotavení. Až kožní reakce zmizí, můžete
v ošetřování pokračovat. Omezte však délku
jednotlivých ošetření a snižte jejich
frekvenci. Pokud se silné kožní reakce objeví
znovu, obraťte se na svého lékaře.
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- Hlava pro oblast okolo očí je určena na
oblast lícních kostí pod očima. Nepoužívejte
hlavu pro oblast okolo očí na oční bulvy
nebo na víčka.

- Nástavec Fresh Skin je určen k péči o tváře a
čelo. Nepoužívejte nástavec Fresh Skin na
oční bulvu, víčko ani v blízkosti očí.

- Hlava pro osvěžující masáž je určena
k masáži tváří.

- Jsou-li nástavce poškozené či rozbité,
nepoužívejte je, aby nedošlo ke zranění.

- Hlava s přesným kartáčkem je určena
k čištění obtížně přístupných partií pouze
v okolí nosu a úst.

- Hlavu s přesným kartáčkem nepoužívejte na
pokožku okolo očí.

- Hlavu s přesným kartáčkem nepoužívejte na
rty ani uvnitř uší či nosu.

- Oblast nosu ošetřete pomocí hlavy
s přesným kartáčkem pouze jednou během
ošetření. Pokud používáte přesný kartáček,
nečistěte před tím nos žádným ze
standardních kartáčků.
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- Hlavu s přesným kartáčkem nepoužívejte na
suchou pokožku ani na otevřené rány.

Obecné informace
- Upozorňujeme, že stav pokožky se v průběhu roku mění. V zimě

může být pokožka obličeje sušší. V takovém případě můžete
zkrátit dobu ošetření nebo počet opakování podle potřeb své
pokožky.

- Pravidelné čištění přístroje zajišťuje optimální výsledky a
prodlužuje životnost přístroje.

- Přístroj odpovídá mezinárodním bezpečnostním předpisům
schváleným organizací IEC, lze jej bez obav používat ve vaně nebo
ve sprše a bezpečně čistit pod tekoucí vodou.

- Přístroj je vybaven automatickým voličem napětí; je vhodný do sítě
o napětí v rozmezí 100 až 240 voltů.

Elektromagnetická pole (EMP)
Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům
týkajícím se vystavení účinkům elektromagnetických polí.

Příprava k použití 
Nabíjení přístroje
Poznámka: Před použitím přístroj vždy nabijte. 

První nabití přístroje trvá přibližně 6 hodin. Plně nabitý přístroj můžete
bez nabíjení používat po dobu minimálně 1 týdne (v závislosti na
doporučeném použití uvedeném u konkrétního nástavce).
1 Ujistěte se, že je přístroj vypnutý.
2 Zasuňte malou zástrčku do zásuvky nabíjecího podstavce (obr. 4).

Zasuňte adaptér do elektrické zásuvky.
3 Sejměte ochranný kryt (obr. 5).
4 Vložte zařízení svisle do nabíjecího podstavce a ujistěte se, že je

vloženo správně (obr. 6).
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5 Kontrolka nabíjení bliká bíle, což indikuje, že se přístroj nabíjí. Když
je akumulátor plně nabitý, kontrolka nabíjení se rozsvítí bíle na
dobu 30 minut. (obr. 7)

Indikace vybitého akumulátoru
Když je akumulátor téměř vybitý, kontrolka nabíjení žlutě bliká.
V akumulátoru je ještě dostatek energie na dokončení ošetření (obr.
8). Když je baterie úplně vybitá, kontrolka nabití baterie rychle žlutě
bliká. 

Doporučené pořadí při používání nástavců 
Abyste dosáhli nejlepších výsledků, dodržujte při používání nástavců
přístroje Visapure doporučené pořadí:

SC5320, SC5340, SC5360, SC5363, SC5370:
1 Hlava s kartáčkem pro normální pleť / Inteligentní hlava

s kartáčkem pro citlivou pleť (pouze SC5363)
2 Hlava pro osvěžující masáž
3 Hlava pro oblast okolo očí (pouze SC5360, SC5363, SC5370)

SC5371:
1 Hlava s kartáčkem pro hloubkové čištění pórů
2 Hlava s přesným kartáčkem
3 Hlava pro osvěžující masáž

BSC431: 
1 Hlava s kartáčkem proti znečištění
2 Hlava pro osvěžující masáž
3 Hlava pro osvěžení pokožky

Pokyny k použití těchto nástavců naleznete v následujících oddílech. 

Čištění obličeje pomocí přístroje VisaPure
Zóny pleti 
- Obličej lze rozdělit do tří zón: na pravou tvář, levou tvář a

takzvanou T-zónu (obr. 9). K zónám tváře patří brada, oblast mezi
nosem a horním rtem a oblast mezi očima a ušima. Také krk a
dekolt lze rozdělit do tří zón (obr. 10).
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Poznámka: Nepoužívejte přístroj na citlivou oblast pokožky okolo očí.

Použití standardních kartáčků
Přístroj VisaPure Advanced lze použít se standardními a
inteligentními hlavami s kartáčkem. Je možné, že váš model přístroje
VisaPure se nedodává se všemi níže uvedenými hlavami.

Přístroj můžete používat u umyvadla, ve sprše nebo ve vaně. Přístroj
VisaPure Advanced doporučujeme používat s oblíbeným čisticím
přípravkem.

Typ kartáčku Zamýšlené použití Typ pleti

Normální (SC5990) Denní čištění Normální pleť,
smíšená pleť, mastná
pleť

Inteligentní hlava pro
citlivou pleť (SC6011)

Jemné denní čištění Citlivá pokožka

Peeling (SC5992) Týdenní peeling pro
odstranění
odumřelých kožních
buněk*

Všechny typy pleti

Velmi citlivá (SC5993) Velmi jemné denní
čištění

Suchá nebo citlivá
pleť

Proti
nedokonalostem
pleti (SC5994)

Účinné a jemné
denní čištění

Pokožka náchylná
k akné

Hloubkové čištění
pórů (SC5996)

Denní hloubkové
čištění pórů pro
snížení výskytu
černých teček

Všechny typy pleti
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Hlava s kartáčkem
proti znečištění
(SC5999)

Denní čištění Všechny typy pleti

* Používejte tento kartáček pouze s denním čisticím prostředkem, ne
s peelingovým prostředkem.

Program čištění
Program čištění sestává ze 3 cyklů ošetření po 20 sekundách.
- Abyste dosáhli optimálního výsledku, začněte na pravé tváři a po

20 sekundách přejděte na levou tvář. Posledních 20 sekund
věnujte čelu (obr. 11).

Přístroj VisaPure Advanced můžete použít také k čištění pleti krku
a dekoltu.

Poznámka: Kartáček nepoužívejte na citlivou oblast pokožky okolo
očí.

Postup čištění
1 Přitlačte kartáček na konektor, dokud s klapnutím (obr. 12)

nezapadne do správné pozice.
2 Kartáček navlhčete vodou. Nepoužívejte přístroj se

suchým kartáčkem, protože by mohlo dojít k podráždění pokožky. 
3 Navlhčete si obličej vodou a aplikujte malé množství produktu na

čištění na obličej nebo přímo na kartáček.
4 Přiložte kartáček na pravou tvář. 
5 Přístroj zapněte jedním stisknutím tlačítka on/off. Přístroj se spustí

s nastavením rychlosti 1. Pokud chcete použít rychlost 2, stiskněte
tlačítko on/off dvakrát. Trojitým stisknutím přístroj vypnete nebo
můžete počkat, až se zastaví automaticky (obr. 13).

6 Pohybujte jemně kartáčkem po pokožce od nosu směrem k uchu
(obr. 14). Netlačte příliš kartáček na pokožku – ošetření by vám
nemělo být nepříjemné. 

7 Po 20 sekundách se chod přístroje krátce pozastaví, abyste
poznali, že máte přístroj přesunout na levou tvář (obr. 15).

8 Kartáčkem jemně pohybujte po pokožce od nosu směrem k uchu.
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9 Po 20 sekundách se chod přístroje krátce pozastaví, abyste
poznali, že máte přístroj přesunout na čelo. Pohybujte kartáčkem
jemně zleva doprava. (obr. 16)
Poznámka: Doporučujeme, abyste pleť přehnaně nečistili a
žádnou zónu neošetřovali po dobu delší než 20 sekund.

10 Po ošetření obličej opláchněte vodou a osušte. Nyní je váš obličej
připraven na další krok každodenní péče o pleť.

11 Kartáček omyjte vodou a jemným mýdlem.

Čištění
K čištění přístroje nikdy nepoužívejte kovové žínky, abrazivní čisticí
prostředky ani agresivní čisticí prostředky, jako je například benzín
nebo aceton.

Čištění přístroje a kartáčku
Než začnete přístroj čistit, přesvědčte se, že je vypnutý. Po každém
použití přístroj a kartáček důkladně omyjte vodou, abyste zajistili
optimální výkon.
1 Opláchněte přístroj a kartáček pod teplou tekoucí vodou

(o teplotě maximálně 40 ºC) za použití jemného mýdla (obr. 17).
2 Sejměte kartáček z přístroje (obr. 18).
3 Alespoň jednou týdně (obr. 19) opláchněte zadní stranu kartáčku

a konektor přístroje pod tekoucí vodou.
4 Kartáček i přístroj osušte ručníkem.

Čištění adaptéru a stojanu

Nebezpečí: Adaptér udržujte stále v suchu. Nikdy ho
neoplachujte pod tekoucí vodou ani neponořujte
do vody.
1 Dbejte na to, aby byl adaptér před čištěním odpojen. Otírejte ho

pouze suchým hadříkem. 
2 Než začnete čistit nabíjecí stojan, vždy jej odpojte od adaptéru

(obr. 20). 
3 K čištění nabíjecího podstavce použijte navlhčený hadřík (obr. 21).

Než nabíjecí stojan opět připojíte k adaptéru, osušte ho.
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Inteligentní hlavy
Inteligentní rozpoznání hlavy
Přístroj VisaPure Advanced lze použít se standardními kartáčky a
s inteligentními hlavami. Je možné, že váš model přístroje VisaPure se
nedodává se všemi níže uvedenými hlavami.

Přístroj VisaPure Advanced je vybaven funkcí inteligentního
rozpoznání hlavy. Každá inteligentní hlava, který je s přístrojem
VisaPure dodávána, má odlišně nastavené úrovně rotace, vibrací a
trvání impulzu. Pokud na přístroj nasadíte jinou inteligentní hlavu,
přístroj ji po zapnutí automaticky rozpozná. Uslyšíte pípnutí a
kontrolky rychlosti začnou střídavě blikat. Následně přístroj pro
používanou hlavu aktivuje přizpůsobený program (obr. 22).

Nastavení rychlosti (pouze SC527X)
Můžete vybírat ze dvou různých nastavení rychlosti podle svých
osobních preferencí.
- Rychlost jedna, „jemné čištění“, pro mírné a jemné čištění.
- Rychlost dva, „hloubkové čištění“, pro příjemné a intenzivnější

čištění.

Při prvním použití zařízení doporučujeme zvolit nastavení rychlosti 1.
Pokud nezaznamenáte na pokožce žádné reakce, můžete přístroj
začít používat při nastavení rychlosti 2.

Časovač zóny pleti
Časovač zóny pleti udává, kdy je třeba přístroj přesunout do jiné zóny
pleti.

Hlava pro osvěžení pokožky
Hlava pro osvěžení pokožky je vhodná pro všechny typy pleti.
Doporučujeme vám ji používat jednou denně, ráno nebo večer. 

Používání hlavy pro osvěžení pokožky
Program hlavy pro osvěžení pokožky má 2 cykly ošetření po
20 sekundách. Hlavu pro osvěžení pokožky můžete použít na suchou
pleť nebo po aplikaci krému či oleje.
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1 Zatlačte hlavu pro osvěžení pokožky do konektoru, dokud
s klapnutím nezaskočí na místo (obr. 23).

2 Stisknutím tlačítka on/off přístroj zapněte a zvolte požadované
nastavení: rychlost 1 spustí vibrace a rychlost 2 spustí rotaci hlavy
pro osvěžení pokožky.
Poznámka: Když na přístroj nasadíte jinou hlavu, přístroj ji
rozpozná. Uslyšíte 2 pípnutí a indikátory nastavení intenzity
začnou střídavě (obr. 24) blikat.

3 Můžete se zaměřit na požadované oblasti obličeje. Doporučujeme
začít na pravé tváři. Proveďte nástavcem pro osvěžení pokožky tři
tahy od středu obličeje směrem k uchu a takto postupně ošetřete
celou tvář (obr. 25). 

4 V ošetření pokračujte na pravé straně čela. Pohybujte nástavcem
od středu čela směrem ke spánku. 
Poznámka: Netlačte příliš hlavou nástavce na pokožku – ošetření
by nemělo být nepříjemné. 

5 Po 20 sekundách se chod přístroje nakrátko přeruší, abyste
poznali, že máte přístroj přesunout na levou stranu obličeje. Zde
postupujte stejně (obr. 26).

6 Po ukončení programu hlavu pro osvěžení pokožky opláchněte
vodou a jemným mýdlem.

7 Hlavu pro osvěžení pokožky uchovávejte na odkládací základně
nebo ji nechávejte připojenou k přístroji v nabíjecím stojanu.
Chcete-li zvýšit chladivý efekt nebo prodloužit dobu, po kterou
hlava pro osvěžení pokožky vydrží studená, můžete ji uchovávat
v lednici. Chcete-li hlavu během ošetření mírně ochladit, můžete ji
také dát pod studenou tekoucí vodu. Než budete pokračovat
v ošetření, hlavu osušte. 

Hlava s přesným kartáčkem
Hlava s přesným kartáčkem je vhodná pro všechny typy pleti.
Doporučujeme vám ji používat jednou denně. Pokud kartáček
použijete víckrát než jednou denně, zajistěte, aby byl před dalším
použitím suchý. 
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30sekundový program hlavy s přesným kartáčkem
Rukojeť přístroje VisaPure Advanced je vybavena funkcí
inteligentního rozpoznání hlavy, díky které rozpozná kartáček a spustí
přizpůsobený program.

Program sestává ze 2 cyklů ošetření po 15 sekundách. Začněte na
pravé straně nosu nebo úst. Když se chod přístroje po 15 sekundách
pozastaví, přesuňte se na levou stranu nosu nebo úst. 

Poznámka: Čištění oblasti okolo úst je volitelné. Hlavu s přesným
kartáčkem lze také použít na obtížně dosažitelné oblasti obličeje. 

Hlava s přesným kartáčkem má 2 nastavení rychlosti: rychlost 1 pro
jemné ošetření a rychlost 2 pro intenzivnější ošetření.

Poznámka: Pokud nasadíte hlavu s přesným kartáčkem na přístroj
VisaPure Essential nebo Basic, inteligentní hlava s kartáčkem
nebude rozpoznána. Aktivuje se program na třikrát 20 sekund. Po
dvou intervalech po 20 sekundách přestaňte kartáček používat.

Poznámka: Je běžné, že nos je po prvním ošetření mírně citlivý.
Pokud chcete, můžete snížit intenzitu nebo zkrátit délku ošetření. 

Použití hlavy s přesným kartáčkem
Hlavu s přesným kartáčkem vždy používejte pouze na vlhkou
pokožku. Můžete ji použít v kombinaci s čisticím prostředkem.
1 Nasaďte hlavu s přesným kartáčkem do zařízení VisaPure

Advanced, dokud s klapnutím nezaskočí na místo (obr. 27).
2 Kartáček i obličej navlhčete vodou. Nepoužívejte přístroj se

suchým kartáčkem, protože by mohlo dojít k podráždění pokožky.
V případě potřeby můžete na kartáček nanést trochu produktu na
čištění pleti. Zatlačte produkt na čištění pleti jemně mezi vlákna
kartáčku, aby nespadl. Na kartáček nenanášejte příliš mnoho
produktu na čištění pleti, aby vám na začátku ošetření nevystříkl
do očí.

3 Zapněte přístroj. 
4 Přiložte hlavu s přesným kartáčkem na pravou stranu nosu. Jemně

kartáček posouvejte nahoru a dolů na pravé straně nosu, případně
také v oblasti úst (obr. 28).
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Důležité: Vyhněte se jemné pokožce okolo očí. Dbejte na to,
abyste si pomocí kartáčku neošetřovali rty, vnitřek nosu a oblasti
okolo očí. 

Poznámka: Kartáčkem na pokožku příliš netlačte – ošetření by vám
nemělo být nepříjemné. 

5 Po 15 sekundách se chod přístroje krátce pozastaví, abyste
poznali, že máte přístroj přesunout na druhou stranu nosu (obr.
29).

6 Po ukončení programu kartáček opláchněte vodou (max. 40 °C) a
jemným mýdlem. 
Důležité: Ujistěte se, že jste mýdlo náležitě opláchli.

Důležité: Dbejte na to, abyste kartáček po očištění osušili. Nejprve
vodu vytřepejte. Potom jej osušte suchým ručníkem.

7 Nechte kartáček oschnout na přístroji v nabíjecím stojanu (bez
ochranného krytu) na skladovací paletě. Zajistěte, abyste vlákna
tlakem prstů vrátili do původního tvaru, aby mohla náležitě
uschnout a zachovala si tvar.

8 Jakmile je kartáček suchý, můžete jeho vlákna ochránit pomocí
ochranného krytu (při cestování nebo skladování). Nepřekrývejte
kartáček žádnými materiály. Před cestováním se ujistěte, že je
kartáček suchý.

Hlava pro osvěžující masáž
Hlava pro osvěžující masáž je vhodná pro všechny typy pleti.
Doporučujeme vám ji používat 2–3krát týdně. Než začnete s masáží,
doporučujeme pokožku nejprve vyčistit pomocí přístroje VisaPure
Advanced.

3minutový program osvěžující masáže
Program sestává ze 2 cyklů ošetření po 1,5 minutě. Hlava pro
osvěžující masáž je určena k ošetření pravé a levé tváře. K zónám
tváře patří brada, nos, oblast mezi nosem a horním rtem a oblasti
mezi očima a ušima.
Poznámka: V každé fázi ošetření se aplikuje specifický směr otáčení
optimalizovaný pro ošetřovanou zónu pleti.
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Hlavu pro osvěžující masáž nepoužívejte na citlivou oblast pokožky
okolo očí.

Použití hlavy pro osvěžující masáž
Hlavu pro osvěžující masáž můžete použít na suchou pleť nebo po
aplikaci krému či oleje.
1 Zatlačte hlavu pro osvěžující masáž do konektoru, dokud

s klapnutím nezaskočí na místo (obr. 30).
2 Stisknutím tlačítka on/off přístroj zapněte a zvolte požadované

nastavení.
Poznámka: Když na přístroj nasadíte jinou hlavu, přístroj ji
rozpozná. Uslyšíte pípnutí a kontrolka rychlosti začne střídavě
blikat. (obr. 31)

3 Přiložte hlavu pro osvěžující masáž na pravou tvář. Hlavou jemně
pohybujte po pokožce od nosu směrem k uchu a pohyb opakujte
(obr. 32).

Hlavou na pokožku příliš netlačte – ošetření by vám nemělo být
nepříjemné.

4 Po uplynutí 1,5 minuty se chod přístroje krátce pozastaví, abyste
poznali, že máte přístroj přesunout na druhou tvář (obr. 33).

5 Po ukončení programu hlavu pro osvěžující masáž opláchněte
vodou a jemným mýdlem.

Hlava pro oblast okolo očí
Hlava pro oblast okolo očí je vhodná pro všechny typy pleti.
Doporučujeme vám ji používat jednou denně ráno.

Program pro okolí očí
Program hlavy pro oblast okolo očí má 2 cykly ošetření po
15 sekundách. 

Program pro okolí očí má 2 úrovně rychlosti. Při rychlosti 1 hlava
vibruje. Při rychlosti 2 hlava vibruje a otáčí se.
Poznámka: Směr otáčení je optimalizovaný pro ošetřovanou zónu
pleti.
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Začněte pod pravým okem. Když se chod přístroje po 15 sekundách
pozastaví, přesuňte se pod levé oko.

Používání hlavy pro oblast okolo očí
Hlavu pro oblast okolo očí můžete použít na suchou pleť nebo po
aplikaci krému.
1 Zatlačte hlavu pro oblast okolo očí do konektoru, dokud

s klapnutím nezaskočí na místo (obr. 34).
2 Stisknutím tlačítka on/off přístroj zapněte a zvolte požadované

nastavení.
Poznámka: Když na přístroj nasadíte jinou hlavu, přístroj ji
rozpozná. Uslyšíte pípnutí a kontrolka rychlosti začne střídavě
blikat. (obr. 35)

3 Přiložte hlavu pro oblast okolo očí na oblast lícní kosti pod pravým
okem. Hlavou jemně pohybujte od nosu směrem ke spánku a
tento pohyb opakujte (obr. 36).

Hlavou na pokožku příliš netlačte – ošetření by vám nemělo být
nepříjemné.

4 Po 15 sekundách se chod přístroje krátce pozastaví, abyste
poznali, že máte přístroj přesunout do oblasti pod levé oko (obr.
37).

5 Po ukončení programu hlavu pro oblast okolo očí opláchněte
vodou a jemným mýdlem.

Čisticí program inteligentní hlavy pro citlivou
pleť
Inteligentní hlava s kartáčkem pro citlivou pleť je vhodná pro všechny
typy citlivé pokožky. 
- Kartáček má speciální nastavení pro citlivou pleť s nižší rychlostí

otáček, nižší úrovní vibrací a kratším trváním ošetření, což vyhovuje
jemné pokožce.

- Čisticí program pro citlivou pleť sestává ze 3 cyklů ošetření (dva po
16 sekundách a jeden v délce 18 sekund), které zajistí ještě
jemnější péči v oblasti U-zóny a T-zóny.
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Poznámka: Inteligentní hlavu s kartáčkem nepoužívejte na citlivou
oblast pokožky okolo očí. 

Doporučujeme vám ji používat dvakrát denně. 

Skladování
- Přístroj skladujte v nabíjecím podstavci (obr. 38).
- Pokud chcete přístroj skladovat ve vodorovné poloze, umístěte jej

na okraj proti rolování (obr. 39).
- Nástavce můžete skladovat na skladovací paletě (obr. 40) (pouze

určité typy).
- Pokud si přístroj berete s sebou na cesty, nasaďte na suchou

hlavu s kartáčkem ochranný kryt, aby se nepoškodila vlákna
(obr. 41).

Poznámka: Ochranný kryt nikdy nenasazujte na mokrou hlavu
s kartáčkem.

Výměna
Doporučujeme vyměnit hlavu pro oblast okolo očí a hlavu pro
osvěžující masáž po roce používání, případně dříve, pokud je
poškozena. Doporučujeme vyměnit hlavy s přesným kartáčkem,
kartáčkem pro normální pleť, kartáčkem pro citlivou pleť, kartáčkem
pro hloubkové čištění pórů a kartáčkem pro peeling vyměnit vždy po
3 měsících používání, případně dříve, jsou-li deformována či
poškozena vlákna. Náhradní hlavy jsou k dostání na našich webových
stránkách www.philips.cz/obchod nebo v obchodě, kde jste přístroj
Philips VisaPure Advanced zakoupili.

Recyklace
- Tento symbol znamená, že výrobek nelze likvidovat s běžným

komunálním odpadem (2012/19/EU) (obr. 46).
- Symbol na výrobku znamená, že tento výrobek obsahuje

vestavěný dobíjecí akumulátor, který nemůže být likvidován
společně s běžným domácím odpadem (obr. 47) (2006/66/ES).
Odneste prosím výrobek do oficiálního sběrného dvora nebo do
servisního střediska společnosti Philips a požádejte tamního
odborníka o vyjmutí nabíjecí baterie.
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- Dodržujte předpisy vaší země týkající se sběru tříděného odpadu
elektrických a elektronických výrobků a také akumulátorů.
Správnou likvidací pomůžete zabránit negativním dopadům na
životní prostředí a lidské zdraví.

Vyjmutí dobíjecího akumulátoru
Až budete přístroj likvidovat, vyjměte z něj baterie. Před
vyjmutím akumulátorů ověřte, zda je přístroj odpojen ze
síťové zásuvky a zda jsou akumulátory zcela vybity.

Při manipulaci s nářadím potřebným k otevření přístroje
a při likvidaci akumulátoru dbejte všech nezbytných
bezpečnostních opatření.
1 Zkontrolujte, zda se na zadní nebo přední straně přístroje

nacházejí šrouby. Pokud ano, vyšroubujte je..
2 Pomocí šroubováku demontujte zadní nebo přední (obr. 42) panel

přístroje. Podle potřeby také demontujte další šrouby nebo díly,
dokud neuvidíte desku s plošným spojem a dobíjecím
akumulátorem (obr. 43). Je-li při vyjímání dobíjecího akumulátoru
potřeba přestřihnout (obr. 44) vodiče, přestřihávejte je jeden po
druhém.

3 Vyjměte dobíjecí akumulátor (obr. 45).

Záruka a podpora
Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte záruční list s
mezinárodní platností.

Řešení problémů
V této kapitole jsou shrnuty nejběžnější problémy, se kterými se
můžete u přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit
podle následujících informací, navštivte web
www.philips.com/support, kde jsou uvedeny odpovědi na nejčastější
dotazy, nebo kontaktujte středisko zákaznické péče ve své zemi.

Problém Řešení
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Nevím, zda je
přístroj vhodný
pro mou pleť.

Nepoužívejte přístroj na suchou, popraskanou
pokožku, otevřené rány, hojící se rány, pokožku
hojící se po chirurgickém zákroku nebo
v případě, že trpíte kožním onemocněním či
zánětem pokožky, jako jsou závažné formy akné,
spálení sluncem, kožní infekce, rakovina kůže,
zánět, ekzém, lupénka apod. Nepoužívejte
přístroj, pokud užíváte léky na bázi steroidů.

Přístroj
se nenabíjí.

Správné vložení přístroje do nabíjecího
podstavce je popsáno v kapitole „Nabíjení
přístroje“. Ujistěte se, že zásuvka, ke které je
přístroj připojen, je pod napětím. Zkontrolujte,
zda jsou kolíkové konektory na přístroji správně
v kontaktu s kontaktními body na stojanu.
Pokud používáte zásuvku v koupelnové skříňce,
může být k aktivaci nutné rozsvícení světla.
Pokud se kontrolka na nabíjení na přístroji
přesto nerozsvítí nebo pokud se přístroj přesto
nenabíjí, vezměte jej k nejbližšímu prodejci
Philips nebo do nejbližšího servisního střediska
společnosti Philips.

Přístroj přestal
fungovat.

Přesvědčte se, že jste správně stiskli tlačítko
on/off. Přístroj nabijte podle pokynů v tomto
návodu k použití. Zjistěte, zda nedošlo
k výpadku proudu a zda je zásuvka pod
napětím. Zkontrolujte, zda na přístroji svítí
kontrolka nabíjení, která signalizuje nabíjení
přístroje. Pokud se kontrolka nerozsvítí nebo
přístroj přesto nefunguje, vezměte jej
k nejbližšímu prodejci Philips nebo do
nejbližšího servisního střediska společnosti
Philips.

51Čeština



Nevím, které
hlavy mohu na
přístroji VisaPure
Advanced
používat.

Na přístroji VisaPure Advanced lze použít
všechny běžné i inteligentní kartáčky, hlavu pro
osvěžující masáž a hlavu pro oblast okolo očí.
Potřebujete-li další informace o nabídce
nástavců VisaPure, navštivte naše webové
stránky www.philips.cz/obchod nebo obchod,
ve kterém jste přístroj Philips VisaPure
Advanced zakoupili. Máte-li se získáním
informací o náhradních kartáčkách potíže,
obraťte se na Středisko péče o zákazníky
společnosti Philips ve své zemi. Kontaktní
informace naleznete na letáku s informacemi
o mezinárodní záruce. Můžete také navštívit
webové stránky www.philips.com/support..

Kartáček je na
pleť příliš drsný.

Pokud je pro vás kartáček příliš drsný,
doporučujeme začít používat některý z kartáčků
speciálně navržených pro citlivou nebo velmi
citlivou pleť. Kartáčky pro citlivou a velmi citlivou
pleť mají měkčí vlákna. Pro citlivou pleť
doporučujeme kartáček Sensitive, pro velmi
citlivou a suchou pleť kartáček Extra Sensitive.
V zájmu zajištění nejlepší možné péče o citlivou
pleť doporučujeme používat inteligentní
kartáček pro citlivou pleť. Díky čipu NFC
v kartáčku je kartáček naprogramován na nižší
rychlost otáček, nižší úroveň vibrací a kratší
trvání impulsu, což vyhovuje jemné pokožce.
Využijte výhod přizpůsobeného kartáčku, který
odpovídá vašim potřebám a nabízí úrovně
intenzity vhodné pro vaši pleť. 

Nevím, které
produkty na
čištění pleti mohu
v kombinaci
s kartáčkem
používat.

Doporučujeme čistit pleť vaším oblíbeným
čisticím přípravkem. Použít můžete čisticí gel,
pěnu, olej, mléko či pleťovou vodu. Nepoužívejte
peelingový krém ani gel s drsnými částečkami.
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Jsou inteligentní
hlavy
kompatibilní se
všemi modely
přístroje
VisaPure?

Inteligentní hlavy jsou kompatibilní se všemi
modely přístroje VisaPure. Doporučujeme je
však používat s přístrojem VisaPure Advanced,
protože díky technologii inteligentního
rozpoznání hlavy u přístroje VisaPure Advanced
spustí inteligentní hlavy čisticí program
přizpůsobený potřebám vaší pokožky.
Inteligentní hlavy lze použít i s přístrojem
VisaPure Essential, program se však podobá
programu pro standardní kartáčky a trvá
obvyklou 1 minutu.
Použití inteligentní hlavy s přístrojem VisaPure
Essential nepřináší žádné výhody navíc. 

Čím se liší
inteligentní hlava
od standardního
kartáčku?

Inteligentní hlavy mají vestavěný čip NFC, který
umožňuje nastavit programy přizpůsobené
konkrétními typu pleti a dosáhnout tak pro váš
typ pleti nejlepších možných výsledků. Díky
technologii inteligentního rozpoznání hlavy
rozpozná přístroj VisaPure Advanced
inteligentní hlavu a spustí konkrétní program se
speciální rotací, vibrací a nastavením programu.
Standardní kartáčky nemají vestavěný čip NFC a
poběží vždy v režimu standardního programu o
délce 1 minuty.
Inteligentní hlavy jsou kompatibilní se všemi
modely VisaPure, optimálních výsledků však
dosáhnete jejich použitím s přístrojem VisaPure
Advanced, který přináší nejvíce výhod.
Standardní hlava s kartáčkem je kompatibilní
s VPA i VPE.
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Polski

Wprowadzenie
Gratulujemy zakupu i witamy w gronie użytkowników produktów
Philips! Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę
Philips, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome. 

Urządzenie VisaPure Advanced oferuje szereg korzyści pozwalających
uzyskać efekt rozświetlonej, zdrowej i świeżej cery. Dzięki funkcji
inteligentnego rozpoznawania końcówek urządzenie automatycznie
aktywuje odpowiedni program DualMotion z dostosowanymi
poziomami obrotów i wibracji. To oznacza, że osiągniesz wspaniałe
efekty pielęgnacji cery! Urządzenie VisaPure Advanced jest
wyposażone w szereg różnorodnych końcówek, które można łatwo
wykorzystać w trakcie codziennych zabiegów pielęgnacyjnych.
Korzystanie z wszystkich głowic można łączyć ze stosowaniem
produktów do pielęgnacji skóry, takich jak kosmetyki oczyszczające,
kremy, olejki i sera. Ta instrukcja obsługi zawiera informacje dotyczące
korzystania z produktu oraz oczyszczania skóry za jego pomocą.

Dlaczego warto stosować oczyszczanie?
Oczyszczanie to podstawowy element codziennej pielęgnacji cery.
Urządzenie VisaPure Advanced pozwala oczyścić skórę 10 razy
dokładniej niż podczas oczyszczania ręcznego*. Oczyszcza skórę
dokładnie oraz usuwa martwe komórki i resztki makijażu. Środki do
pielęgnacji skóry wchłaniają się lepiej po zastosowaniu urządzenia
VisaPure Advanced. Dlatego skóra sprawia wrażenie czystej i miękkiej.

* Wewnętrzne badanie wykonane w Holandii w roku 2011 z udziałem
21 kobiet.

Opis ogólny (rys. 1)
1 Uchwyt
2 Wskaźnik ładowania ze wskazaniem poziomu naładowania

akumulatora
3 Wskaźnik prędkości

- Pierwszy poziom prędkości: delikatne codzienne oczyszczanie
- Drugi poziom prędkości: głębokie czyszczenie
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4 Wyłącznik
5 Bolec do podłączania
6 Bolce do ładowania
7 Krawędź zapobiegająca obracaniu
8 Główka szczoteczki do skóry normalnej
9 Główka szczoteczki Intelligent Sensitive do skóry wrażliwej
10 Główka szczoteczki do głębokiego oczyszczania porów
11 Główka szczoteczki usuwającej zanieczyszczenia
12 Nasadka zabezpieczająca
13 Główka szczoteczki do czyszczenia precyzyjnego
14 Nasadka zabezpieczająca
15 Końcówka do masażu rewitalizującego
16 Końcówka masująca Fresh Skin
17 Końcówka odświeżająca do oczu
18 Paleta do przechowywania
19 Podstawka ładująca
20 Gniazdo do podłączenia małej wtyczki
21 Etui
22 Zasilacz
23 Mała wtyczka
Uwaga: Nasadki i akcesoria mogą się różnić w zależności od typu
urządzenia VisaPure. 

Ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa
Zanim rozpoczniesz korzystanie z urządzenia, zapoznaj się dokładnie
z podanymi informacjami, które mogą być przydatne również w
późniejszej eksploatacji.

Niebezpieczeństwo
- Zasilacz przechowuj w suchym miejscu (rys.

2).
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Ostrzeżenie
- Aby naładować akumulator, używaj

wyłącznie zdejmowanego zasilacza
(SSW-2028/SSW-2600) dołączonego do
urządzenia (rys. 3).

- Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze
względów bezpieczeństwa nie odcinaj
zasilacza w celu wymiany wtyczki na inną.

- W pełni ładuj urządzenie nie rzadziej niż raz
na 3 miesiące, aby utrzymać żywotność
akumulatora.

- Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub
umysłowych, a także nieposiadające wiedzy
lub doświadczenia w zakresie użytkowania
tego typu urządzeń, chyba że będą one
nadzorowane lub zostaną poinstruowane
na temat korzystania z tego urządzenia
przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawić się
urządzeniem.

56 Polski



- Nie wkładaj do gniazda na małą wtyczkę
elementów metalowych, aby uniknąć
zwarcia.

- Zawsze sprawdzaj urządzenie przed jego
użyciem. Nie używaj urządzenia, nasadek
ani zasilacza, gdy są uszkodzone, gdyż grozi
to skaleczeniem. Uszkodzoną część należy
wymienić na oryginalny element tego
samego typu.

- Nie używaj urządzenia w przypadku
spierzchniętej skóry, otwartych lub gojących
się ran, skóry po operacji, jeśli masz
podrażnioną skórę lub cierpisz na choroby
skóry, takie jak silny trądzik, oparzenia
słoneczne, infekcje, rak skóry, stan zapalny
skóry, egzemy, łuszczyca itp.

- Nie korzystaj z urządzenia, jeśli przyjmujesz
leki na bazie sterydów.

- Końcówki odświeżającej do oczu ani
końcówki masującej Fresh Skin nie można
używać w przypadku jaskry, urazu oka lub
operacji oka przebytej w ciągu poprzednich
12 miesięcy.
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- Końcówki odświeżającej do oczu ani
końcówki masującej Fresh Skin nie można
używać w przypadku alergii na aluminium.

- Nie wkładaj żadnej z nasadek do zamrażarki,
ponieważ może to skutkować poważnym
zagrożeniem dla skóry.

- Używaj opaski lub spinek do włosów, aby
nie dopuścić do wkręcenia się włosów w
obracające się części urządzenia.

Uwaga
- Korzystaj wyłącznie z nasadek z VisaPure

firmy Philips w sposób opisany w niniejszej
instrukcji obsługi.

- Ze względów higienicznych nie używaj
urządzenia ani końcówek wspólnie z innymi
osobami.

- Nie myj urządzenia wodą o temperaturze
wyższej niż temperatura wody do kąpieli
(maks. 40°C).

- Nie umieszczaj urządzenia ani żadnych jego
części w zmywarce.

- Używaj urządzenia oraz ładuj i przechowuj
je w temperaturze od 10°C do 40°C.
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- Jeśli masz na twarzy kolczyki, zdejmij je
przed użyciem urządzenia lub uważaj, aby
nie zbliżać do nich urządzenia ani nie
dotykać ich nim.

- Jeśli nosisz biżuterię lub okulary, zdejmij je
przed użyciem urządzenia lub uważaj, aby
zetknęły się z urządzeniem.

- Nie używaj urządzenia z samodzielnie
sporządzonymi kosmetykami, w tym
kosmetykami oczyszczającymi lub kremami
zawierającymi silnie działające substancje
chemiczne bądź ostre drobinki.

- Jeśli masz wrażliwą skórę lub odczuwasz
podrażnienie po użyciu urządzenia z główką
szczoteczki do skóry normalnej, zalecamy
zmianę na główkę szczoteczki do skóry
wrażliwej.
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Urządzenie VisaPure głęboko oczyszcza
Twoją skórę oraz stymuluje krążenie krwi.
Jeśli Twoja skóra przywykła do zabiegów,
możesz czasem doświadczyć delikatnych
reakcji skórnych, np. zaczerwienienia lub
napięcia skóry. Jeśli Twoja skóra nie
przywykła do zabiegów, reakcje mogą trwać
dłużej i być silniejsze, jednak powinny
ustąpić po kilku godzinach. W celu
zmniejszenia dolegliwości reakcji skórnych
możesz skrócić czas zabiegu, zredukować
częstotliwość lub delikatniej naciskać na
skórę podczas zabiegu.
Po dwóch tygodniach codziennego
stosowania Twoja skóra powinna
przyzwyczaić się do urządzenia VisaPure.
Jeśli jednak po dwóch tygodniach
użytkowania wciąż będą dokuczać Ci
reakcje skórne, zalecamy zaprzestanie
stosowania urządzenia VisaPure i
zaczekanie, aż skóra dojdzie do siebie. Kiedy
reakcje skórne znikną, możesz kontynuować
zabiegi, ograniczając ich czas i częstotliwość.
Jeśli dokuczliwe reakcje skórne pojawią się

-
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ponownie, zalecamy skonsultowanie się z
lekarzem.

-
- Końcówka odświeżająca do oczu jest

przeznaczona do stosowania na obszarze
kości policzkowej poniżej oka. Nie
przykładaj jej do gałek ocznych ani powiek.

- Końcówka masująca Fresh Skin jest
przeznaczone do stosowania na policzkach i
czole. Nie przykładaj końcówki masującej
Fresh Skin do gałek ocznych, powiek ani
okolic oczu.

- Głowica do masażu rewitalizującego służy
do masażu policzków.

- Nie używaj żadnej z końcówek w przypadku
jej uszkodzenia lub zepsucia, aby uniknąć
obrażeń.

- Szczoteczka do czyszczenia precyzyjnego
jest przeznaczona do czyszczenia trudno
dostępnych miejsc na twarzy, znajdujących
się tylko wokół nosa i ust.

- Nie używaj tej szczoteczki na wrażliwej
skórze wokół oczu.
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- Nie należy jej też stosować na ustach, na
uszach, wewnątrz uszu ani wewnątrz nosa.

- Okolice nosa można czyścić szczoteczką do
czyszczenia precyzyjnego tylko raz w trakcie
każdego zabiegu. Jeśli używasz szczoteczki
do czyszczenia precyzyjnego, nie czyść nosa
wcześniej jedną ze zwykłych szczoteczek.

- Nie używaj szczoteczki do czyszczenia
precyzyjnego na suchej skórze ani na
otwartych ranach.

Opis ogólny
- Pamiętaj, że stan skóry zmienia się w ciągu roku. Zimą skóra może

być bardziej wysuszona. W takiej sytuacji możesz ograniczyć czas
lub częstotliwość używania urządzenia zależnie od stanu skóry.

- Regularne czyszczenie urządzenia zapewnia optymalne rezultaty i
przedłuża jego okres eksploatacji.

- Urządzenie spełnia międzynarodowe normy bezpieczeństwa IEC i
może być używane w kąpieli i pod prysznicem oraz myte pod
wodą.

- Urządzenie posiada automatyczny przełącznik napięcia i jest
dostosowane do użytku w sieciach elektrycznych o napięciu od
100 V do 240 V.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urządzenie Philips spełnia wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól
elektromagnetycznych.
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ładowanie urządzenia. Gdy akumulator jest w pełni naładowany,
wskaźnik ładowania świeci się bez przerwy na biało przez 30 minut
(rys. 7).

Wskaźnik niskiego poziomu naładowania akumulatora
Gdy akumulator jest niemal całkowicie rozładowany, wskaźnik
ładowania miga na żółto. Akumulator ma wystarczający zapas energii
na dokończenie zabiegu (rys. 8). Gdy akumulator jest całkowicie
rozładowany, wskaźnik ładowania szybko miga na żółto. 

Najlepsza kolejność stosowania końcówek 
Aby uzyskać optymalne rezultaty, stosuj końcówki do urządzenia
VisaPure w następującej kolejności:

SC5320, SC5340, SC5360, SC5363, SC5370:
1 Szczoteczka do skóry normalnej/szczoteczka Intelligent Sensitive

do skóry wrażliwej (tylko SC5363)
2 Końcówka do masażu rewitalizującego
3 Końcówka odświeżająca do oczu (tylko SC5360, SC5363, SC5370)

SC5371:
1 Główka szczoteczki do głębokiego oczyszczania porów

Przygotowanie do użycia 
Ładowanie urządzenia
Uwaga: Naładuj urządzenie przed użyciem. 

Pierwsze ładowanie urządzenia trwa około 6 godzin. W pełni 
naładowanego urządzenia można używać przez co najmniej jeden 
tydzień bez ładowania, zgodnie z zalecanymi zasadami stosowania 
konkretnej nasadki.
1 Upewnij się, czy urządzenie jest wyłączone.
2 Włóż małą wtyczkę do gniazda w podstawce (rys. 4) ładującej.

Podłącz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.
3 Zdejmij nasadkę (rys. 5) zabezpieczającą.
4 Ustaw urządzenie pionowo w podstawce ładującej i upewnij się, że

znajduje się we właściwym (rys. 6) położeniu.
5 Jeśli wskaźnik ładowania miga na biało, oznacza to, że trwa
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2 Główka szczoteczki do czyszczenia precyzyjnego
3 Końcówka do masażu rewitalizującego

BSC431: 
1 Główka szczoteczki usuwającej zanieczyszczenia
2 Końcówka do masażu rewitalizującego
3 Końcówka masująca Fresh Skin

W kolejnych rozdziałach wyjaśniono, jak używać tych końcówek. 

Oczyszczanie twarzy za pomocą urządzenia
VisaPure
Strefy skóry 
- Twarz można podzielić na trzy obszary: prawy policzek, lewy

policzek i strefa T (rys. 9). Obszary policzków obejmują podbródek,
obszar pomiędzy nosem i górną wargą oraz obszar między oczami
i uszami. Szyję i dekolt można również podzielić na trzy obszary
(rys. 10).

Uwaga: Nie używaj urządzenia na wrażliwej skórze wokół oczu.

Korzystanie ze zwykłych szczoteczek
Urządzenie VisaPure Advanced działa ze szczoteczkami zwykłymi i
inteligentnymi. Twoje urządzenie VisaPure może nie być wyposażone
we wszystkie wymienione poniżej szczoteczki.

Z urządzenia można korzystać przy umywalce, pod prysznicem lub w
wannie. Zalecamy stosowanie urządzenia VisaPure Advanced z
ulubionym środkiem oczyszczającym.

Typ główki
szczoteczki

Przeznaczenie Typ skóry

Normalna (SC5990) Codzienne
oczyszczanie 

Do cery normalnej,
mieszanej i tłustej

Delikatna (SC6011) Delikatne codzienne
oczyszczanie

Do skóry wrażliwej
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Peelingująca
(SC5992)

Cotygodniowe
złuszczanie naskórka
w celu dokładnego
usunięcia martwych
komórek skóry*

Do każdego rodzaju
skóry

Bardzo delikatna
(SC5993)

Bardzo delikatne
codzienne
oczyszczanie

Do skóry suchej i
wrażliwej

Do cery z
niedoskonałościami
(SC5994)

Skuteczne i delikatne
codzienne
oczyszczanie

Do skóry ze
skłonnością do
trądziku

Do głębokiego
oczyszczania porów
(SC5996)

Codzienne głębokie
oczyszczanie porów
pomagające
zredukować
zaskórniki

Do każdego rodzaju
skóry

Antysmogowa
(SC5999)

Codzienne
oczyszczanie

Do każdego rodzaju
skóry

* Tego typu główki szczoteczki używaj wyłącznie ze środkiem
oczyszczającym do codziennego użytku, a nie ze środkami
złuszczającymi naskórek.

Program oczyszczający
Program oczyszczający składa się z trzech 20-sekundowych
zabiegów.
- Aby uzyskać najlepsze rezultaty, należy rozpocząć od prawego

policzka, a następnie po upływie 20 sekund przejść do lewego
policzka. Ostatnie 20 sekund przeznacz na oczyszczanie czoła (rys.
11).

Urządzenia VisaPure Advanced można używać także do
oczyszczania skóry szyi i dekoltu.
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Uwaga: Nie wykonuj zabiegów szczoteczką na wrażliwej skórze wokół
oczu.

Procedura oczyszczania
1 Dociśnij główkę szczoteczki do bolca do podłączania, aż zatrzaśnie

się w odpowiedniej pozycji i usłyszysz kliknięcie (rys. 12).
2 Zwilż główkę szczoteczki wodą. Nie używaj urządzenia z suchą

główką szczoteczki, ponieważ może to spowodować podrażnienie
skóry. 

3 Zwilż twarz wodą i nałóż środek oczyszczający na twarz lub
bezpośrednio na główkę szczoteczki.

4 Dotknij szczoteczką prawego policzka. 
5 Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie. Urządzenie

zacznie działać z prędkością 1. Aby użyć prędkości 2, dwukrotnie
naciśnij wyłącznik. Naciśnij przycisk trzy razy, aby wyłączyć
urządzenie, lub poczekaj, aż urządzenie wyłączy się samoczynnie
(rys. 13).

6 Ostrożnie przesuwaj główkę szczoteczki po skórze w kierunku od
nosa do ucha (rys. 14). Nie dociskaj szczoteczki zbyt mocno do
skóry. Dzięki temu zabieg nie będzie wywoływać dyskomfortu. 

7 Po upływie 20 sekund działanie urządzenia zostanie na krótko
wstrzymane, co będzie oznaczać, że należy przesunąć urządzenie
na lewy policzek (rys. 15).

8 Ostrożnie przesuwaj główkę szczoteczki po skórze w kierunku od
nosa do ucha.

9 Po upływie 20 sekund działanie urządzenia zostanie na krótko
wstrzymane, co będzie oznaczać, że należy przesunąć urządzenie
na czoło. Delikatnie przesuwaj szczoteczkę od lewej do prawej (rys.
16).
Uwaga: Nie zalecamy zbyt intensywnego oczyszczania skóry ani
oczyszczania żadnej strefy dłużej niż przez 20 sekund.

10 Po zakończeniu zabiegu opłucz i osusz twarz. Teraz twarz można
poddać kolejnym codziennym zabiegom pielęgnacyjnym.

11 Wyczyść główkę szczoteczki wodą i delikatnym mydłem.
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wodą co najmniej raz w tygodniu (rys. 19).
4 Osusz szczoteczkę i urządzenie ręcznikiem.

Czyszczenie zasilacza i podstawki ładującej

Niebezpieczeństwo: zasilacz zawsze przechowuj w
suchym miejscu. Nigdy nie opłukuj go pod bieżącą wodą
ani nie zanurzaj w wodzie.
1 Przed czyszczeniem odłącz zasilacz od sieci. Wycieraj go wyłącznie

suchą szmatką. 
2 Przed czyszczeniem odłącz podstawkę (rys. 20) ładującą od

zasilacza. 
3 Podstawkę ładującą można czyścić zwilżoną szmatką (rys. 21).

Wysusz podstawkę ładującą, zanim ponownie podłączysz zasilacz.

Inteligentne szczoteczki
Inteligentne rozpoznawanie końcówek
Urządzenie VisaPure Advanced działa ze szczoteczkami zwykłymi i
inteligentnymi. Twoje urządzenie VisaPure może nie być wyposażone
we wszystkie wymienione poniżej szczoteczki.

Czyszczenie
Do czyszczenia urządzenia nigdy nie używaj czyścików, środków 
ściernych ani silnie działających płynów takich jak benzyna lub 
aceton.

Czyszczenie urządzenia i szczoteczki
Przed rozpoczęciem czyszczenia upewnij się, że urządzenie jest 
wyłączone. Aby zapewnić optymalne działanie urządzenia, po 
każdym użyciu dokładnie wypłucz urządzenie i szczoteczkę wodą z 
dodatkiem łagodnego mydła.
1 Wypłucz urządzenie i szczoteczkę pod bieżącą, ciepłą wodą (maks.

40°C) z dodatkiem łagodnego mydła (rys. 17).
2 Zdejmij główkę szczoteczki z urządzenia (rys. 18).
3 Czyść tył główki szczoteczki i bolec do podłączania pod bieżącą
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Urządzenie to ma funkcję inteligentnego rozpoznawania końcówek.
Każda inteligentna końcówka do urządzenia VisaPure cechuje się
określonym poziomem obrotów i wibracji oraz czasem trwania
zabiegu. Gdy założysz inną inteligentną końcówkę i włączysz
urządzenie, rozpozna ono daną szczoteczkę. Usłyszysz sygnał
dźwiękowy, a wskaźnik prędkości będzie migać na przemian.
Urządzenie następnie aktywuje program odpowiedni do używanej
(rys. 22) końcówki.

Ustawianie prędkości (tylko SC527X)
W zależności od preferencji można wybrać jedno z dwóch
dostępnych ustawień prędkości.
- Pierwszy poziom prędkości to „łagodne oczyszczanie” do

delikatnego oczyszczania.
- Drugi poziom prędkości to „głębokie oczyszczanie” do wygodnego

i bardziej intensywnego oczyszczania.

Przy pierwszym użyciu urządzenia zalecamy wybór prędkości 1. Jeśli
nie wystąpią żadne reakcje skórne ani nie zaobserwujesz
podrażnienia skóry, możesz rozpocząć korzystanie z prędkości 2.

Zegar stref skóry
Zegar stref skóry informuje, kiedy należy przenieść urządzenie do
kolejnej strefy.

Końcówka masująca Fresh Skin
Końcówka masująca Fresh Skin jest odpowiednia do każdego rodzaju
skóry. Zalecamy używanie jej raz dziennie rano lub wieczorem. 

Korzystanie z końcówki masującej Fresh Skin
Program końcówki masującej Fresh Skin składa się z dwóch
20-sekundowych zabiegów. Końcówka ta sprawdza się podczas
masażu suchej skóry oraz po nałożeniu na skórę kremu/olejku.
1 Dociśnij końcówkę masującą Fresh Skin do bolca do podłączania,

aż zatrzaśnie się w odpowiedniej pozycji i usłyszysz kliknięcie (rys.
23).
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ustawienie: przy prędkości 1 końcówka masująca Fresh Skin będzie
wibrować, a przy prędkości 2 — obracać się.
Uwaga: Urządzenie rozpoznaje każdą nakładaną końcówkę.
Usłyszysz 2 sygnały dźwiękowe, a wskaźniki ustawienia
intensywności będą migać na przemian (rys. 24).

3 Możesz skoncentrować się na wybranych częściach twarzy.
Doradzamy rozpoczynanie od prawego policzka. Przesuń
końcówkę masującą Fresh Skin trzykrotnie od środka twarzy w
stronę ucha, aby objąć zabiegiem cały policzek (rys. 25). 

4 Kontynuuj zabieg z prawej strony czoła. Przesuń urządzenie ze
środka czoła w stronę skroni. 
Uwaga: Nie dociskaj zbyt mocno do skóry. W przeciwnym razie
zabieg może powodować dyskomfort. 

5 Po 20 sekundach urządzenie zatrzyma się na krótko, aby
zakomunikować, że można przenieść je na lewą stronę twarzy w
celu powtórzenia zabiegu (rys. 26).

6 Po zakończeniu programu wyczyść końcówkę masującą Fresh Skin
wodą i łagodnym mydłem.

7 Przechowuj końcówkę masującą Fresh Skin na palecie do
przechowywania lub pozostaw ją przymocowaną do urządzenia
stojącego na podstawce ładującej. Aby wzmocnić efekt chłodzenia
i wydłużyć jego czas trwania, możesz przechowywać końcówkę
masującą Fresh Skin w lodówce. Możesz także opłukać końcówkę
zimną wodą podczas zabiegu, aby delikatnie ją schłodzić. Pamiętaj
o osuszeniu końcówki przed kontynuowaniem zabiegu.

Główka szczoteczki do czyszczenia
precyzyjnego
Szczoteczka do czyszczenia precyzyjnego jest odpowiednia do
każdego rodzaju skóry. Zalecamy używanie jej raz dziennie. Jeśli
będziesz używać szczoteczki częściej niż raz dziennie, przed każdym
jej użyciem upewnij się, że jest sucha. 

2 Naciśnij wyłącznik, aby włączyć urządzenie, i wybierz odpowiednie
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30-sekundowy program oczyszczania szczoteczką do
czyszczenia precyzyjnego
Dzięki funkcji inteligentnego rozpoznawania końcówek urządzenie
VisaPure Advanced rozpoznaje głowicę szczoteczki i uruchamia
odpowiedni program.

Program składa się z dwóch 15-sekundowych zabiegów. Rozpocznij
po prawej stronie nosa lub ust. Gdy urządzenie zatrzyma się po
15 sekundach, przejdź do okolic po lewej stronie nosa lub ust. 

Uwaga: Czyszczenie okolicy ust jest opcjonalne. Szczoteczki do
czyszczenia precyzyjnego możesz także użyć do innych trudno
dostępnych miejsc na twarzy. 

Szczoteczka ta ma dwa ustawienia prędkości: prędkość 1 do
czyszczenia delikatnego i prędkość 2 do czyszczenia bardziej
intensywnego.

Uwaga: Jeśli połączysz szczoteczkę do czyszczenia precyzyjnego z
urządzeniem VisaPure Essential lub Basic VisaPure, głowica
szczoteczki nie zostanie rozpoznana. Zostanie uruchomiony
program trzech 20-sekundowych zabiegów. Zakończ korzystanie
ze szczoteczki po dwóch 20-sekundowych zabiegach.

Uwaga: Po pierwszym zabiegu nos może stać się bardziej wrażliwy.
Jest to normalne uczucie. Jeśli chcesz, możesz skrócić czas trwania
zabiegu i zmniejszyć jego intensywność. 

Korzystanie ze szczoteczki do czyszczenia
precyzyjnego
Szczoteczki do czyszczenia precyzyjnego używaj tylko na mokrej
skórze. Na szczoteczkę możesz nałożyć środek oczyszczający.
1 Dociśnij głowicę szczoteczki do urządzenia VisaPure Advanced, aż

zatrzaśnie się w odpowiedniej pozycji i usłyszysz kliknięcie (rys. 27).
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suchą główką szczoteczki, ponieważ może to spowodować
podrażnienie skóry. Możesz także nałożyć na główkę szczoteczki
odrobinę środka oczyszczającego. Wciśnij ten środek lekko w dół
między włosie, aby nie spłynął ze szczoteczki. Nie używaj zbyt
wiele środka oczyszczającego, aby po rozpoczęciu zabiegu nie
rozpryskiwał się w stronę oczu.

3 Włącz urządzenie. 
4 Umieść szczoteczkę do czyszczenia precyzyjnego po prawej

stronie nosa. Delikatnie przesuwaj głowicę szczoteczki w górę i w
dół po prawej stronie nosa oraz, jeśli chcesz, również w okolicy
(rys. 28) ust.
Ważne: Omijaj delikatną skórę wokół oczu. Nie czyść szczoteczką
ust, wewnętrznej części nosa ani skóry wokół oczu. 

Uwaga: Nie dociskaj głowicy szczoteczki zbyt mocno do skóry.
Dzięki temu zabieg nie będzie wywoływać dyskomfortu. 

5 Po 15 sekundach urządzenie zatrzyma się na krótko, aby
zakomunikować, że należy rozpocząć czyszczenie po drugiej
stronie nosa (rys. 29).

6 Po zakończeniu programu wyczyść głowicę wodą (maks. 40°C) i
łagodnym mydłem. 
Ważne: Spłucz dokładnie całe mydło.

Ważne: Wysusz wyczyszczoną główkę szczoteczki. Najpierw
strząśnij wodę. Następnie wytrzyj główkę czystym ręcznikiem.

7 Pozostaw główkę szczoteczki do wyschnięcia na urządzeniu w
podstawce ładującej (bez nasadki ochronnej) lub na palecie do
przechowywania. Ułóż włosie szczoteczki z powrotem w
odpowiednią stronę, aby dobrze wyschło i pozostało proste.

8 Gdy głowica szczoteczki wyschnie, możesz użyć nasadki
ochronnej, aby zabezpieczyć włosie (w czasie podróży lub
przechowywania). Nigdy nie przykrywaj głowicy szczoteczki innymi
przedmiotami. Przed podróżą upewnij się, że głowica szczoteczki
jest sucha.

2 Zwilż główkę szczoteczki i twarz wodą. Nie używaj urządzenia z
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Końcówka do masażu rewitalizującego
Końcówka do masażu rewitalizującego jest odpowiednia do każdego
rodzaju skóry. Zalecamy jej używanie 2–3 razy w tygodniu. Przed
rozpoczęciem masażu skóry zalecamy oczyszczenie twarzy za
pomocą urządzenia VisaPure Advanced.

3-minutowy program masażu rewitalizującego
Program składa się z dwóch 1,5-minutowych zabiegów. Głowica do
masażu rewitalizującego służy do masażu prawego i lewego policzka.
Obszary policzków obejmują podbródek, obszar pomiędzy nosem i
górną wargą oraz obszary między oczami i uszami.
Uwaga: Każda faza zabiegu wymaga użycia określonego kierunku
obrotów głowicy dostosowanego do strefy poddawanej zabiegowi.

Nie używaj głowicy do masażu rewitalizującego na wrażliwej skórze
wokół oczu.

Korzystanie z końcówki do masażu rewitalizującego
Końcówka do masażu rewitalizującego sprawdza się podczas masażu
suchej skóry oraz po nałożeniu na skórę kremu lub olejku.
1 Dociśnij końcówkę do masażu rewitalizującego do bolca do

podłączania, aż zatrzaśnie się w odpowiedniej pozycji i usłyszysz
kliknięcie (rys. 30).

2 Naciśnij wyłącznik, aby włączyć urządzenie, i wybierz preferowane
ustawienie.
Uwaga: Urządzenie rozpoznaje każdą nakładaną końcówkę.
Usłyszysz sygnał dźwiękowy, a wskaźnik prędkości będzie migać
na przemian (rys. 31).

3 Dotknij końcówką do masażu rewitalizującego prawego policzka.
Ostrożnie przesuwaj końcówkę po skórze, w kierunku od nosa do
ucha, a następnie powtarzaj ten ruch (rys. 32).

Nie dociskaj końcówki zbyt mocno do skóry. Dzięki temu zabieg
nie będzie powodować poczucia dyskomfortu.

4 Po upływie 1,5 minuty działanie urządzenia zostanie na krótko
wstrzymane, co będzie oznaczać, że należy przełożyć urządzenie
na drugi policzek (rys. 33).
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rewitalizującego wodą i łagodnym mydłem.

Końcówka odświeżająca do oczu
Końcówka odświeżająca do oczu jest odpowiednia do każdego
rodzaju skóry. Zalecamy używanie jej raz dziennie rano.

Program końcówki odświeżającej do oczu
Program końcówki odświeżającej do oczu składa się z dwóch
15-sekundowych zabiegów.

Program ten ma 2 ustawienia prędkości. W przypadku prędkości 1
końcówka wibruje. W przypadku prędkości 2 końcówka wibruje i
obraca się.
Uwaga: Kierunek obrotu jest dostosowany do obszaru skóry
poddawanego zabiegowi.

Zacznij poniżej prawego oka. Gdy urządzenie zatrzyma się po
15 sekundach, przejdź do obszaru poniżej lewego oka.

Używanie końcówki odświeżającej do oczu
Końcówka odświeżająca do oczu sprawdza się podczas masażu
suchej skóry oraz po nałożeniu na skórę kremu.
1 Dociśnij końcówkę odświeżającą do oczu do bolca do

podłączania, aż zatrzaśnie się w odpowiedniej pozycji i usłyszysz
kliknięcie (rys. 34).

2 Naciśnij wyłącznik, aby włączyć urządzenie, i wybierz preferowane
ustawienie.
Uwaga: Urządzenie rozpoznaje każdą nakładaną końcówkę.
Usłyszysz sygnał dźwiękowy, a wskaźnik prędkości będzie migać
na przemian (rys. 35).

3 Umieść końcówkę odświeżającą do oczu na obszarze kości
policzkowej poniżej prawego oka. Ostrożnie przesuwaj końcówkę
w kierunku od nosa ku skroni, a następnie powtarzaj ten ruch (rys.
36).

Nie dociskaj końcówki zbyt mocno do skóry. Dzięki temu zabieg
nie będzie powodować poczucia dyskomfortu.

5 Po zakończeniu programu wyczyść końcówkę do masażu
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4 Po 15 sekundach urządzenie zatrzyma się na krótko, aby
zakomunikować, że należy przesunąć je na obszar poniżej lewego
oka (rys. 37).

5 Po zakończeniu programu wyczyść końcówkę odświeżającą do
oczu wodą i łagodnym mydłem.

Program oczyszczania szczoteczką
Intelligent Sensitive do skóry wrażliwej
Szczoteczka Intelligent Sensitive nadaje się do skóry wrażliwej. 
- W szczoteczce przewidziano specjalne ustawienia do skóry

wrażliwej, a w tym niższe poziomy obrotów i wibracji oraz krótsze
czasy zabiegów odpowiednie dla delikatnej skóry.

- Program oczyszczania skóry wrażliwej składa się z trzech zabiegów
(dwóch trwających po 16 sekund i jednego trwającego 18 sekund)
dostosowanych do strefy U i T, zapewniając jeszcze większą
delikatność zabiegu.

Uwaga: Nie wykonuj zabiegów inteligentną szczoteczką na wrażliwej
skórze wokół oczu. 

Aby uzyskać optymalne rezultaty, zalecamy używanie tej szczoteczki
2 razy dziennie. 

Przechowywanie
- Przechowuj urządzenie w podstawce (rys. 38) ładującej.
- Aby przechowywać urządzenie w pozycji poziomej, umieść je we

wgłębieniu (rys. 39) zapobiegającym obracaniu.
- Nasadki można przechowywać w palecie (rys. 40) (tylko wybrane

modele).
- Na czas podróży z urządzeniem załóż na suchą szczoteczkę

nasadkę zabezpieczającą, aby chronić włókna (rys. 41).
Uwaga: Nie należy zakładać nasadki zabezpieczającej na wilgotną
szczoteczkę.

Wymiana
Zalecamy wymianę końcówki odświeżającej do oczu, końcówki
masującej Fresh Skin i końcówki do masażu rewitalizującego po roku.
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- Ten symbol oznacza, że produktu nie można zutylizować z
pozostałymi odpadami domowymi (2012/19/UE) (rys. 46).

- Ten symbol oznacza, że produkt zawiera wbudowany akumulator,
którego nie wolno utylizować wraz ze zwykłymi odpadami
domowymi (rys. 47) (2006/66/EC). Produkt należy oddać do
oficjalnego punktu zbiórki odpadów lub centrum serwisowego
firmy Philips, gdzie akumulator zostanie wyjęty przez
wykwalifikowany personel.

- Takie oznakowanie informuje, że produkt oraz akumulator po
okresie użytkowania, nie mogą być wyrzucone wraz z innymi
odpadami pochodzącymi z gospodarstwa domowego.

- Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz akumulator
do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu
elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania
takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego
punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz
akumulator mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie
ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz części składowych.

- Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do
ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym
recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy,
które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste
środowisko naturalne.

Jeśli są uszkodzone, należy wymienić je wcześniej. Szczoteczki do 
czyszczenia precyzyjnego, do skóry normalnej i wrażliwej, do 
głębokiego czyszczenia porów oraz do złuszczania naskórka 
zalecamy wymieniać po 3 miesiącach. W przypadku uszkodzenia lub 
odkształcenia włosia należy je wymienić wcześniej. Wymienne 
głowice są dostępne na naszej stronie internetowej
www.shop.philips.com oraz w sklepie, w którym zostało zakupione 
urządzenie Philips VisaPure Advanced.

Ochrona środowiska
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Wyjmowanie akumulatora
Przed wyrzuceniem zużytego urządzenia wyjmij z niego
akumulatory. Przed wyjęciem akumulatorów upewnij się, że
urządzenie jest odłączone od gniazdka elektrycznego, a
akumulatory są całkowicie rozładowane.

Przestrzegaj wszystkich niezbędnych środków
bezpieczeństwa podczas otwierania urządzenia za pomocą
narzędzi i podczas utylizacji akumulatora.
1 Sprawdź, czy w tylnej części urządzenia znajdują się śrubki. Jeśli

tak, odkręć je.
2 Zdejmij tylny i/lub przedni panel (rys. 42) urządzenia za pomocą

śrubokrętu. Jeśli to konieczne, zdejmij również dodatkowe śrubki i
części, aż zobaczysz płytkę drukowaną wraz z akumulatorem (rys.
43). Jeżeli trzeba przeciąć (rys. 44) jakieś przewody, aby dostać się
do akumulatora, przecinaj je pojedynczo.

3 Wyjmij akumulator (rys. 45).

Gwarancja i pomoc techniczna
Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź
stronę www.philips.com/support lub zapoznaj się z międzynarodową
ulotką gwarancyjną.

Rozwiązywanie problemów
W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się
zetknąć, korzystając z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się
niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę
www.philips.com/support, na której znajduje się lista często
zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w
swoim kraju.

Problem Rozwiązanie
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Nie wiem, czy
urządzenie jest
odpowiednie dla
mojej skóry.

Nie używaj urządzenia w przypadku suchej,
spierzchniętej skóry, otwartych lub gojących się
ran, skóry po operacji, jeśli masz podrażnioną
skórę lub cierpisz na choroby skóry, takie jak
silny trądzik, oparzenia słoneczne, infekcje, raka
skóry, stan zapalny skóry, egzemy, łuszczyca itp.
Nie korzystaj z urządzenia, jeśli przyjmujesz leki
na bazie steroidów.

Urządzenie nie
ładuje się.

Zajrzyj do rozdziału „Ładowanie urządzenia”,
aby dowiedzieć się, jak prawidłowo umieścić
urządzenie na podstawce ładującej. Upewnij się,
że gniazdko elektryczne, do którego jest
podłączone urządzenie, znajduje się pod
napięciem. Sprawdź, czy styki urządzenia
kontaktują się ze stykami podstawki. Jeśli
urządzenie jest podłączone do gniazdka w
szafce łazienkowej, może być konieczne
włączenie światła w celu uaktywnienia gniazdka.
Jeśli wskaźnik ładowania na urządzeniu wciąż
się nie świeci lub urządzenie wciąż się nie
ładuje, zanieś je do sprzedawcy firmy Philips lub
do najbliższego centrum serwisowego firmy
Philips.

Urządzenie
przestaje działać.

Upewnij się, że przycisk zasilania został
prawidłowo naciśnięty. Ładuj urządzenie
zgodnie ze wskazówkami zawartymi w tej
instrukcji obsługi. Sprawdź, czy nie doszło do
awarii zasilania i czy gniazdko jest pod
napięciem. Sprawdź, czy wskaźnik ładowania na
urządzeniu się świeci, co oznacza, że trwa
ładowanie. Jeśli wskaźnik się nie świeci lub
urządzenie wciąż nie działa, zanieś je do
sprzedawcy firmy Philips lub do najbliższego
centrum serwisowego firmy Philips.
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Nie wiem, których
końcówek mogę
używać z
urządzeniem
VisaPure
Advanced.

Z urządzeniem VisaPure Advanced można
używać wszystkich standardowych lub
inteligentnych szczoteczek, końcówki do
masażu rewitalizującego oraz końcówki
odświeżająca do oczu. Więcej informacji na
temat asortymentu nasadek VisaPure można
znaleźć w naszej witrynie internetowej
www.shop.philips.com lub w sklepie, w którym
zostało zakupione urządzenie Philips VisaPure
Advanced. W przypadku problemów z
uzyskaniem informacji na temat wymiennych
szczoteczek skontaktuj się z lokalnym Centrum
Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju.
Szczegóły kontaktowe znajdziesz w
międzynarodowej karcie gwarancyjnej. Możesz
także zajrzeć na witrynę
www.philips.com/support. 

Szczoteczka
wydaje się zbyt
twarda do mojej
skóry.

Jeśli czujesz, że szczoteczka jest zbyt twarda,
zalecamy korzystanie z jednej ze szczoteczek
specjalnie zaprojektowanych do skóry bardzo
wrażliwej. Szczoteczki Sensitive i Extra Sensitive
mają delikatniejsze włosie. Osobom o bardzo
wrażliwej i suchej cerze zalecamy korzystanie z
tych właśnie szczoteczek. Aby uzyskać najlepsze
efekty w przypadku cery wrażliwej, zalecamy
używanie szczoteczki Intelligent Sensitive. Tag
NFC na szczoteczce powoduje, że w jej
programie są stosowane niższe prędkości
obrotów i wibracji oraz krótsze czasy zabiegów
odpowiednie dla delikatnej skóry. Skorzystaj z
zalet szczoteczki dostosowanej do Twoich
potrzeb, o sile działania odpowiedniej do Twojej
cery. 

Nie wiem, których
produktów do
oczyszczania
skóry można
używać z tą
szczoteczką.

Zalecamy oczyszczanie przy użyciu ulubionego
środka oczyszczającego. Możesz stosować żel
do oczyszczania, piankę, olejek, mleczko lub
emulsję. Nie używaj kremu złuszczającego ani
żelu z drobinkami.
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Czy inteligentne
szczoteczki są
zgodne ze
wszystkimi
modelami
urządzenia
VisaPure?

Inteligentne szczoteczki są zgodne ze
wszystkimi modelami urządzenia VisaPure.
Zalecamy jednak ich używanie z urządzeniem
VisaPure Advanced, gdyż dzięki funkcji
inteligentnego rozpoznawania końcówek
oferowanej przez ten model inteligentna
szczoteczka uruchomi dostosowany program
oczyszczający odpowiedni do Twojej skóry.
Inteligentne szczoteczki można też stosować z
urządzeniem VisaPure Essential, ale program
jest podobny do programu do standardowych
szczoteczek i trwa 1 minutę.
Stosowanie inteligentnych szczoteczek z
urządzeniem VisaPure Essential nie przynosi
żadnych dodatkowych korzyści. 

Jaka jest różnica
między
szczoteczką
inteligentną i
standardową?

Inteligentne szczoteczki mają wbudowany tag
NFC, dzięki któremu można korzystać z
programów dostosowanych do konkretnych
rodzajów skóry w celu uzyskania rezultatów
najlepszych w danym przypadku. Dzięki funkcji
inteligentnego rozpoznawania końcówek
urządzenie VisaPure Advanced rozpoznaje
inteligentną szczoteczkę i uruchamia konkretny
program z odpowiednimi ustawieniami obrotów,
wibracji i innymi. Standardowe szczoteczki nie
mają wbudowanego tagu NFC i zawsze stosują
standardowy program trwający 1 minutę.
Inteligentne szczoteczki są zgodne ze
wszystkimi modelami VisaPure, ale w celu
uzyskania optymalnych efektów zalecamy
korzystanie z nich z urządzeniem VisaPure
Advanced gwarantującym największe korzyści.
Standardowa szczoteczka jest zgodna zarówno
z VPA, jak i VPE.
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Introducere
Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenţa oferită de Philips, înregistraţi-vă produsul la
www.philips.com/welcome. 

Cu VisaPure Advanced vă veți bucura de o gamă de avantaje care vă
vor dezvălui o piele radiantă, revitalizată și reîmprospătată. Datorită
funcției de recunoaștere a capului Intelligent, aparatul recunoaște ce
cap de periere ați montat și activează automat un program
DualMotion personalizat, cu niveluri specifice de rotație și vibrație.
Aceasta înseamnă că obțineți rezultate foarte bune de îngrijire a pielii!
VisaPure Advanced este livrat împreună cu un set divers de capete ce
pot fi integrate cu ușurință în rutina de îngrijire a pielii. Puteți utiliza
toate capetele împreună cu produsele dvs. de îngrijire a pielii actuale,
cum ar fi produse de curățare, creme, uleiuri sau seruri. Acest manual
de utilizare conține instrucțiuni despre modul de utilizare a
produsului și despre modul în care vă puteți curăța pielea cu ajutorul
acestuia.

De ce curățare?
Curățarea este parte esențială a rutinei zilnice de îngrijire a pielii.
VisaPure Advanced vă curăță pielea de 10 ori mai bine decât
curățarea manuală*. Vă curăță pielea în profunzime și îndepărtează
celulele de piele moarte și machiajul. Produsele dvs. de îngrijire a
pielii vor fi absorbite mai bine după ce ați utilizat VisaPure Advanced.
De aceea, pielea dvs. se simte curată și delicată.

* Studiu intern efectuat în Olanda în 2011, pe 21 de femei.

Descriere generală (Fig. 1)
1 Mâner
2 Led de încărcare cu indicator pentru baterie descărcată
3 Indicator de viteză

- Viteza întâi: curățare delicată
- Viteza a doua: curățare în profunzime

4 Butonul Pornit/Oprit
5 Ax de legătură
6 Pini de încărcare
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- Păstraţi adaptorul uscat (Fig. 2).

Avertisment
- Pentru a înlocui bateria, utilizați doar

unitatea de alimentare detașabilă
(SSW-2028/SSW-2600) furnizată cu
aparatul (Fig. 3).

7 Bordură antialunecare
8 Cap de periere normal
9 Cap de periere Intelligent Sensitive (inteligent pentru piele

sensibilă)
10 Cap de periere Deep Pore (pentru curățarea în profunzime a

porilor)
11 Cap de periere Anti-pollution (anti poluare)
12 Capac de protecție
13 Cap de periere Precision (pentru precizie)
14 Capac de protecție
15 Cap Revitalising Massage (pentru masaj revitalizant)
16 Cap Fresh Skin (pentru revitalizarea pielii)
17 Cap Fresh Eyes (pentru revitalizarea ochilor)
18 Trusă pentru păstrare
19 Suport de încărcare
20 Mufă pentru conector mic
21 Husă
22 Adaptor
23 Conector mic
Notă: Accesoriile pot diferi în funcție de tipul VisaPure. 

Informaţii importante privind siguranţa
Citiţi cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza 
aparatul şi păstraţi-le pentru consultare ulterioară.

Pericol
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- Adaptorul conţine un transformator. Nu
încercaţi să înlocuiţi fişa adaptorului,
întrucât acest lucru conduce la situaţii
periculoase.

- Încărcaţi complet aparatul cel puţin o dată
la 3 luni, pentru a menţine durata de viaţă a
bateriei.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de către
persoane (inclusiv copii) care au capacităţi
fizice, mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienţă şi cunoştinţe, cu
excepţia cazului în care sunt supravegheaţi
sau instruiţi cu privire la utilizarea aparatului
de către o persoană responsabilă pentru
siguranţa lor.

- Copiii trebuie supravegheaţi, pentru a nu
transforma aparatul în obiect de joacă.

- Nu introduceţi material care conţine metal
în mufa pentru conectorul mic, pentru a
evita scurtcircuitarea.
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- Verificați întotdeauna aparatul înainte de a-l
utiliza. Nu utilizați aparatul, accesoriile sau
unitatea de alimentare dacă acestea sunt
deteriorate, deoarece vă puteți răni. Înlocuiți
întotdeauna componenta deteriorată cu
una originală.

- Nu utilizați aparatul pe piele crăpată, răni
deschise, răni în curs de vindecare, piele în
curs de recuperare în urma unor intervenții
chirurgicale sau dacă suferiți de o boală de
piele sau iritații ale pielii, precum acnee
severă, arsuri solare, cancer de piele,
inflamare, eczeme, psoriazis etc.

- Nu utilizaţi aparatul dacă urmaţi un
tratament medicamentos pe bază de
steroizi.

- Nu utilizați capul Fresh Eyes (pentru
revitalizarea ochilor) și capul Fresh Skin
(pentru revitalizarea pielii) dacă aveți
glaucom, răni oculare sau ați suferit
intervenții chirurgicale la ochi în ultimele 12
luni.
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- Nu utilizați capul Fresh Eyes (pentru
revitalizarea ochilor) și capul Fresh Skin
(pentru revitalizarea pielii) dacă sunteți
alergic la aluminiu.

- Nu puneți accesoriile în congelator,
deoarece acest lucru poate cauza o situație
periculoasă pentru pielea dvs.

- Prindeţi-vă părul pentru a evita prinderea
acestuia în piesele rotative.

Atenţie
- Utilizați accesoriile VisaPure de la Philips

doar așa cum este descris în acest manual
de utilizare.

- Din motive de igienă, vă recomandăm să nu
utilizaţi aparatul şi capetele în comun cu
alte persoane.

- Nu curăţaţi aparatul cu apă mai fierbinte
decât cea utilizată în mod obişnuit pentru
duş (max. 40 °C/104°F).

- Nu puneţi aparatul şi nicio componentă a
acestuia în maşina de spălat vase.
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- Încărcaţi, utilizaţi şi păstraţi aparatul la o
temperatură cuprinsă între 10 °C/50 °F şi 40
°C/104 °F.

- Dacă aveţi piercing-uri pe faţă, scoateţi
piercing-urile înainte de a utiliza aparatul
sau asiguraţi-vă că nu utilizaţi aparatul pe
sau lângă piercing.

- Dacă purtaţi bijuterii sau ochelari, scoateţi-i
înainte de a utiliza aparatul sau asiguraţi-vă
că nu utilizaţi aparatul pe sau lângă bijuterii
sau ochelari.

- Nu folosiţi aparatul cu produse de curăţare
artizanale, creme, uleiuri sau produse
cosmetice care conţin substanţe chimice
puternice sau particule dure.

- Dacă aveţi piele sensibilă sau experimentaţi
iritaţii ale pielii după utilizarea capului de
periere pentru piele normală, vă sfătuim să
treceţi la capul de periere pentru piele
sensibilă.
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VisaPure curăţa profund pielea şi stimulează
circulaţia sângelui. Dacă pielea dvs. este
obişnuită cu tratamentul, puteţi dezvolta
uşoare reacţii ale pielii cum ar fi roşeaţă sau
întărire ocazională. Dacă pielea dvs. nu este
obişnuită cu tratamentul, aceste reacţii pot
fi mai puternice şi pot dura mai mult, dar ar
trebi să dispară după câteva ore. Pentru a
reduce numărul acestor reacţii ale pielii,
puteţi scurta durata tratamentului, puteţi
reduce frecvenţa tratamentului şi/sau puteţi
aplica mai puţină presiune pe piele în timpul
tratamentului.
După 2 săptămâni de utilizare zilnică, pielea
dvs. ar trebui să se adapteze la tratamentul
cu VisaPure. Totuşi, dacă mai experimentaţi
încă reacţii puternice ale pielii după 2
săptămâni de utilizare zilnică, vă sfătuim să
nu mai utilizaţi VisaPure şi să-i permiteţi
pielii să se recupereze. Puteţi continua
tratamentul odată ce reacţiile pielii au
dispărut, utilizând o durată şi o frecvenţă
redusă a tratamentului. Dacă reacţiile

-
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puternice ale pielii reapar, vă sfătuim să
contactaţi medicul.

- Capul Fresh Eyes este destinat utilizării pe
zona osoasă de sub ochi. Nu așezați capul
Fresh Eyes pe globul ocular sau pe pleoapă.

- Accesoriul Fresh Skin este destinat folosirii
pe obraji şi pe zona frunţii. Nu plasaţi
accesoriul Fresh Skin pe globul ocular, pe
pleoapă sau în apropierea ochilor.

- Capul Revitalising Massage este destinat
masării obrajilor.

- Nu utilizați accesoriile dacă acestea sunt
deteriorate sau rupte, pentru a evita rănirea.

- Capul de periere Precision este conceput
pentru curățarea zonelor greu accesibile,
numai în jurul nasului și al gurii.

- Nu utilizați capul de periere Precision în jurul
ochilor.

- Nu utilizați capul de periere Precision pe
buze, pe sau în interiorul urechilor sau în
interiorul nasului.
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- Tratați zona nasului numai o singură dată în
cadrul fiecărui tratament cu capul de periere
Precision. Dacă utilizați Precision Brush, nu
curățați în prealabil nasul cu unul dintre
capetele de periere normale.

- Nu utilizați capul de periere Precision pe
piele uscată sau pe răni deschise.

Generalități
- Vă rugăm să reţineţi că aspectul pielii variază pe tot parcursul

anului. Pielea feţei se poate usca în timpul sezonului de iarnă. În
acest caz, puteţi reduce durata sau frecvenţa tratamentului, în
funcţie de necesităţile pielii.

- Curățarea regulată a aparatului asigură rezultate optime și o
durată mai mare de viață a aparatului.

- Aparatul corespunde normelor de securitate IEC aprobate pe plan
internaţional şi poate fi folosit în siguranţă în cadă sau în duş şi
poate fi curăţat sub jet de apă.

- Acest aparat este dotat cu un selector automat de tensiune,
potrivit pentru tensiuni între 100 şi 240 V.

Câmpuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectă toate standardele şi reglementările
aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.

Pregătirea pentru utilizare 
Încărcarea aparatului
Notă: Încărcați aparatul înainte de a-l utiliza. 

Încărcarea aparatului pentru prima dată necesită aproximativ 6 ore.
Un aparat încărcat complet poate fi utilizat timp de cel puțin 1
săptămână fără a-l încărca, conform utilizării recomandate în funcție
de accesoriu.
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1 Asiguraţi-vă că aparatul este oprit.
2 Introduceți conectorul mic în suportul (Fig. 4) de încărcare.

Introduceți adaptorul în priză.
3 Îndepărtați capacul (Fig. 5) de protecție.
4 Așezați aparatul vertical în suportul de încărcare și asigurați-vă că

acesta este așezat corect (Fig. 6).
5 Ledul de încărcare clipește alb pentru a indica faptul că aparatul

se încarcă. Când bateria este încărcată complet, led-ul de
încărcare se aprinde alb încontinuu timp de 30 de minute (Fig. 7).

Indicator pentru baterie descărcată
Când bateria este descărcată aproape complet, ledul de încărcare
luminează intermitent în portocaliu. Bateria dispune de suficientă
energie pentru un tratament (Fig. 8) complet. Atunci când bateria este
complet descărcată, indicatorul de stare a bateriei clipeşte rapid
portocaliu. 

Secvența ideală de utilizare a accesoriilor 
Pentru rezultate optime, respectați secvența ideală de utilizare a
accesoriilor pentru VisaPure:

SC5320, SC5340, SC5360, SC5363, SC5370:
1 Cap de periere normal/cap de periere Intelligent Sensitive

(exclusiv SC5363)
2 Cap Revitalising Massage (pentru masaj revitalizant)
3 Cap Fresh Eyes (exclusiv SC5360, SC5363, SC5370)

SC5371:
1 Cap de periere Deep Pore (pentru curățarea în profunzime a

porilor)
2 Cap de periere Precision (pentru precizie)
3 Cap Revitalising Massage (pentru masaj revitalizant)

BSC431: 
1 Cap de periere Anti-pollution (anti poluare)
2 Cap Revitalising Massage (pentru masaj revitalizant)
3 Cap Fresh Skin (pentru revitalizarea pielii)
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- Fața poate fi împărțită în trei zone: obrazul drept, obrazul stâng și
zona T (Fig. 9). Zonele obrazului includ bărbia, zona dintre nas și
buza superioară și zona dintre ochi și urechi. Gâtul și decolteul pot
fi, de asemenea, împărțite în trei zone (Fig. 10).

Notă: Nu utilizați aparatul în zona cu piele sensibilă din jurul ochilor.

Utilizarea capetelor de periere obișnuite
VisaPure Advanced funcționează cu capete de periere Intelligent și
obișnuite. Este posibil ca tipul aparatului dvs. VisaPure să nu fie dotat
cu toate capetele de periere enumerate mai jos.

Puteți folosi aparatul în fața chiuvetei, la duș sau în cadă. Vă
recomandăm să utilizați VisaPure Advanced împreună cu substanța
de curățare preferată.

Tip cap de periere Domeniu de utilizare Tipul de piele

Normală (SC5990) Curățare zilnică Piele normală, mixtă
sau grasă

Intelligent Sensitive
(SC6011)

Curățare zilnică
delicată

Piele sensibilă

Exfoliation (exfoliere)
(SC5992)

Exfoliere
săptămânală pentru
îndepărtarea
celulelor de piele
moarte *

Toate tipurile de
piele

Extra Sensitive
(SC5993)

Curățare zilnică
foarte delicată

Piele uscată sau
sensibilă
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Puteți găsi explicații cu privire la modul de utilizare a acestor accesorii 
în capitolele următoare. 

Curățarea feței cu VisaPure
Zonele pielii 



Anti-Blemish
(împotriva petelor)
(SC5994)

Curățare zilnică
eficientă și delicată

Piele predispusă la
acnee

Deep Pore Cleansing
(curățarea în
profunzime a porilor)
(SC5996)

Curățare zilnică în
profunzime a porilor
pentru a reduce
punctele negre

Toate tipurile de
piele

Anti-pollution (anti
poluare) (SC5999)

Curățare zilnică Toate tipurile de
piele

* Utilizați acest cap de periere numai împreună cu produsul dvs. de
curățare zilnică, nu cu un produs pentru exfoliere.

Programul de curățare
Programul de curățare constă în 3 perioade de tratament de 20 de
secunde.
- Pentru o performanță optimă, începeți de la obrazul drept și

treceți la obrazul stâng după 20 de secunde. Utilizați ultimele 20
de secunde pentru a trata fruntea (Fig. 11).

Puteți utiliza, de asemenea, VisaPure Advanced pentru curățarea
gâtului și a decolteului.

Notă: nu utilizați capul de periere în zona cu piele sensibilă din jurul
ochilor.

Procedura de curățare
1 Împingeți capul de periere pe axul de legătură până când se

blochează în poziție cu un clic (Fig. 12).
2 Înmuiați capul de periere cu apă. Nu utilizați aparatul cu un cap de

periere uscat, deoarece acesta poate irita pielea. 
3 Umeziți fața cu apă și aplicați produsul de curățare pe față sau

direct pe capul de periere.
4 Așezați capul de periere pe obrazul drept. 
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Aparatul pornește la viteza 1. Dacă doriți să utilizați viteaza 2,
apăsați de două ori butonul de pornire/oprire. Apăsați de trei ori
pentru a opri aparatul sau așteptați până ce acesta se oprește
automat (Fig. 13).

6 Deplasați ușor capul de periere pe piele, de la nas spre ureche
(Fig. 14). Nu apăsați capul de periere prea tare pe piele pentru a vă
asigura că tratamentul rămâne confortabil. 

7 După 20 de secunde, aparatul face o pauză scurtă pentru a vă
informa că trebuie să îl deplasați la obrazul (Fig. 15) stâng.

8 Deplasați ușor capul de periere pe piele, de la nas la ureche.
9 După 20 de secunde, aparatul face o pauză scurtă pentru a vă

informa că trebuie să îl deplasați la frunte. Deplasați ușor capul de
periere de la stânga la dreapta (Fig. 16).
Notă: Vă sfătuim să nu exageraţi cu procesul de curăţare şi să nu
curăţaţi nicio zonă mai mult de 20 secunde.

10 După tratament, clătiţi-vă şi uscaţi-vă faţa. Faţa dvs. este pregătită
acum pentru pasul următor al rutinei dvs. zilnice de îngrijire a pielii.

11 Curățați capul de periere cu apă și cu săpun neagresiv.

Curățarea
Nu folosi niciodată bureţi de sârmă, agenţi de curăţare abrazivi sau
lichide agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a curăţa
aparatul.

Curățarea aparatului și a capului de periere
Înainte de a începe curățarea aparatului, asigurați-vă că acesta este
oprit. Clătiți bine aparatul și capul de periere cu apă și cu săpun
neagresiv după fiecare utilizare, pentru a asigura o performanță
optimă.
1 Clătiți aparatul și capul de periere sub jet de apă caldă și cu un

săpun (Fig. 17) neagresiv (max. 40 °C/104 °F).
2 Scoateți capul de periere de pe aparat (Fig. 18).
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5 Apăsați butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul.



3 Curățați sub jet de apă partea posterioară a capului de periere și
axul de legătură al aparatului, cel puțin o dată pe săptămână (Fig.
19).

4 Uscați capul de periere și aparatul cu un prosop.

Curățarea adaptorului și a suportului de încărcare

Pericol: Nu udați adaptorul. Nu îl clătiți niciodată sub
robinet și nu îl introduceți în apă.
1 Asigurați-vă că adaptorul este scos din priză când îl curățați.

Ștergeți-l numai cu o cârpă uscată. 
2 Detașați întotdeauna suportul de încărcare de la adaptor înainte

de a-l (Fig. 20) curăța. 
3 Puteți curăța suportul de încărcare cu o cârpă (Fig. 21) umedă.

Uscați suportul de încărcare înainte de a-l reconecta la adaptor.

Capete Intelligent
Recunoașterea capului Intelligent
VisaPure Advanced funcționează cu capete de periere Intelligent și cu
capete de periere obișnuite. Este posibil ca tipul aparatului dvs.
VisaPure să nu fie dotat cu toate capetele de periere enumerate mai
jos.

VisaPure Advanced este dotat cu funcția de recunoaștere a capului
Intelligent. Fiecare cap Intelligent livrat împreună cu VisaPure are
niveluri specifice de rotație, de vibrație și de durată. Când atașați alt
cap inteligent și porniți aparatul, acesta recunoaște capul inteligent.
Veți auzi un semnal sonor și indicatoarele de viteză clipesc alternativ.
Aparatul activează apoi un program personalizat pentru capul utilizat
(Fig. 22).

Setare de viteză (exclusiv SC527X)
Puteţi alege dintre cele două setări diferite pentru viteză în funcţie de
preferinţele personale.
- Viteza întâi, de curățare ușoară, pentru o curățare delicată.
- Viteză a doua, de curățare în profunzime, pentru o curățare mai

intensă și confortabilă.
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pentru a alege setarea preferată; viteza 1 pentru vibrații și viteza 2
pentru rotirea capului Fresh Skin.
Notă: Când atașați un cap diferit, aparatul îl recunoaște. Veți auzi 2
semnale sonor și indicatorii de setare a intensității clipesc
alternativ (Fig. 24).

3 Vă puteți concentra pe zonele dorite ale feței. Vă sfătuim să
începeți cu obrazul drept. Efectuați trei mișcări cu capul Fresh Skin
de la centrul feței spre ureche, acoperind tot obrazul (Fig. 25). 

4 Continuaţi tratamentul pe partea dreaptă a frunţii. Mişcaţi de la
centrul frunţii spre tâmplă. 
Notă: Nu împingeţi capul prea tare pe piele pentru a vă asigura că
tratamentul rămâne confortabil. 

5 După 20 de secunde, aparatul face o pauză scurtă pentru a vă
indica faptul că puteți să-l deplasați în stânga feței pentru a
efectua același tratament (Fig. 26).

6 Atunci când se termină programul, curățați capul Fresh Skin cu apă
și cu un săpun neagresiv.
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Prima dată când folosiți aparatul, vă recomandăm să selectați viteza 1. 
Dacă nu experimentați reacții ale pielii, puteți începe să utilizați 
aparatul la viteza 2.

Temporizator zonă piele
Temporizatorul zonei de piele indică momentul în care trebuie să 
deplasați aparatul pe altă zonă a pielii.

Cap Fresh Skin (pentru revitalizarea pielii)
Capul Fresh Skin este adecvat pentru toate tipurile de piele. Vă 
sfătuim să îl folosiți o dată pe zi, dimineața sau seara. 

Utilizarea capului Fresh Skin
Programul capului Fresh Skin constă în 2 perioade de tratament de 
20 secunde. Puteți utiliza capul Fresh Skin pe pielea uscată sau după 
aplicarea cremei/uleiului pe piele.
1 Împingeți capul Fresh Skin pe axul de legătură până când se

blochează în poziție cu un clic (Fig. 23).
2 Apăsați butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul și



7 Depozitați capul Fresh Skin în trusa de depozitare sau păstrați-l
atașat la aparat, în suportul de încărcare. Pentru a spori senzația
de răcorire și a extinde durata acesteia, puteți depozita capul
Fresh Skin în frigider. Puteți, de asemenea, lăsa să curgă apă rece
peste cap pentru a-l răci ușor în timpul tratamentului. Asigurați-vă
că uscați capul înainte de a continua tratamentul. 

Cap de periere Precision (pentru precizie)
Capul de periere Precision este adecvat pentru toate tipurile de piele.
Vă sfătuim să îl folosiți o dată pe zi. Dacă utilizați capul de periere de
mai multe ori pe zi, asigurați-vă că acesta este uscat înainte de a-l
utiliza din nou. 

Programul de 30 de secunde al capului Precision Brush
Datorită funcției de recunoaștere a capului Intelligent, mânerul
VisaPure Advanced recunoaște capul de periere și va executa
programul particularizat.

Programul constă în 2 perioade de tratament de 15 secunde. Începeți
pe partea dreaptă a nasului sau a gurii. Atunci când aparatul se
întrerupe după 15 secunde, deplasați-vă pe partea stângă a nasului
sau a gurii. 

Notă: Curățarea zonei din jurul gurii este opțională. Puteți utiliza,
de asemenea, capul de periere Precision pe alte zone greu
accesibile ale feței. 

Capul de periere Precision dispune de 2 setări de viteză: viteza 1
pentru un tratament delicat și viteza 2 pentru un tratament mai
intens.

Notă: Dacă atașați capul de periere Precision la un aparat VisaPure
Essential sau Basic VisaPure, capul de periere Intelligent nu este
recunoscut. Se va activa programul cu trei intervale a câte 20 de
secunde. Întrerupeți utilizarea capului de periere după două
intervale de 20 de secunde.

Notă: Este normal să simțiți nasul ușor sensibilizat după primul
tratament. Dacă doriți, puteți reduce intensitatea și durata
tratamentului. 
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cap de periere uscat, deoarece acesta poate irita pielea. Dacă
preferați, puteți pune o cantitate mică de produs de curățare pe
capul de periere. Apăsați produsul de curățare ușor în jos între
peri, astfel încât să nu cadă. Nu aplicați prea mult produs de
curățare pe capul de periere pentru a evita stropirea cu produs de
curățare în ochi la începerea tratamentului.

3 Porniți aparatul. 
4 Poziționați capul de periere Precision pe partea dreaptă a nasului.

Deplasați delicat capul de periere în sus și în jos de-a lungul părții
drepte a nasului și, dacă preferați, de asemenea, în zona (Fig. 28)
gurii.
Important: Asigurați-vă că evitați pielea delicată din jurul ochilor.
Asigurați-vă că evitați tratarea cu capul de periere a buzelor, a
interiorului nasului și a zonelor din jurul ochilor. 

Notă: Nu apăsați capul de periere prea tare pe piele, pentru a vă
asigura că tratamentul rămâne confortabil. 

5 După 15 secunde, aparatul face o pauză scurtă pentru a vă indica
faptul că trebuie să îl deplasați pe cealaltă parte a nasului (Fig. 29).

6 După terminarea programului, curățați capul de periere cu apă
(max. 40 °C) și cu un săpun neagresiv. 
Important: Asigurați-vă că ați îndepărtat săpunul în mod
corespunzător.

Important: Asigurați-vă că uscați capul de periere după curățare.
Mai întâi scuturați apa. Apoi uscați-l cu un prosop curat.

7 Lăsați capul de periere să se usuce pe aparat în suportul de
încărcare (fără capacul de protecție) sau pe trusa de depozitare.
Asigurați-vă că apăsați perii pentru a-și recăpăta forma, astfel
încât aceștia să se usuce corect și să rămână drepți.
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Utilizarea capului de periere Precision
Asigurați-vă că utilizați capul de periere Precision numai pe pielea 
umedă. Puteți să îl utilizați în combinație cu un produs de curățare. 
1 Poziționați capul de periere Precision pe aparatul VisaPure

Advanced, până când aceasta se blochează în poziție cu un clic 
(Fig. 27).

2 Umeziți capul de periere și fața cu apă. Nu utilizați aparatul cu un



8 După uscarea capului de periere, puteți utiliza capacul de
protecție pentru a proteja perii (în timpul călătoriilor sau pentru
depozitare). Nu acoperiți capul de periere cu alte materiale.
Asigurați uscarea capului de periere înainte de călătorie.

Cap Revitalising Massage (pentru masaj
revitalizant)
Capul Revitalising Massage (de masaj revitalizant) este adecvat
pentru toate tipurile de piele. Vă sfătuim să îl folosiți de 2-3 ori pe
săptămână. Înainte de a masa pielea, vă sfătuim să vă curățați fața în
prealabil cu VisaPure Advanced.

Programul Revitalising Massage de 3 minute
Acesta constă în 2 perioade de tratament de 1,5 minute. Capul
Revitalising Massage este destinat tratării obrazului drept și stâng.
Zonele obrajilor includ bărbia, zona dintre nas și buza superioară și
zonele dintre ochi și urechi.
Notă: Fiecare perioadă de tratament are o anumită direcție de rotație
optimizată pentru zona de ten tratată.

Nu utilizați capul Revitalising Massage pentru zona sensibilă din jurul
ochilor.

Utilizarea capului Revitalising Massage
Puteți utiliza capul Revitalising Massage pe pielea uscată sau după
aplicarea cremei sau uleiului pe piele.
1 Împingeți capul Revitalising Massage pe axul de legătură până

când se blochează în poziție cu un clic (Fig. 30).
2 Apăsați butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul și

alegeți setarea preferată.
Notă: Când atașați un cap diferit, aparatul îl recunoaște. Veți auzi
un semnal sonor și indicatorul de viteză clipește alternativ (Fig. 31).

3 Așezați capul Revitalising Massage pe obrazul drept. Deplasați
ușor capul pe piele, de la nas spre ureche, și repetați această
mișcare (Fig. 32).
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Nu împingeți capul prea tare pe piele pentru a vă asigura că
tratamentul rămâne confortabil.

4 După 1,5 minute, aparatul face o pauză scurtă pentru a vă informa
că trebuie să îl deplasați la celălalt obraz (Fig. 33).

5 Atunci când se termină programul, curățați capul de masaj
revitalizant cu apă și cu un săpun neagresiv.

Cap Fresh Eyes (pentru revitalizarea ochilor)
Capul Fresh Eyes este adecvat pentru toate tipurile de piele. Vă
sfătuim să îl folosiți o dată pe zi, dimineața.

Programul capului Fresh Eyes
Programul capului Fresh Eyes constă în 2 perioade de tratament de
15 secunde. 

Programul capului Fresh Eyes are 2 setări de viteză. La viteaza 1, capul
vibrează. La viteaza 2, capul vibrează și se rotește.
Notă: Direcția de rotație este optimizată pentru zona pielii tratate.

Începeți de sub ochiul drept. Atunci când aparatul face o pauză după
15 secunde, deplasați-vă la zona de sub ochiul stâng.

Utilizarea capului Fresh Eyes
Puteți utiliza capul Fresh Eyes pe pielea uscată sau după aplicarea
cremei pe piele.
1 Împingeți capul Fresh Eyes pe axul de legătură până când se

blochează în poziție cu un clic (Fig. 34).
2 Apăsați butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul și

alegeți setarea preferată.
Notă: Când atașați un cap diferit, aparatul îl recunoaște. Veți auzi
un semnal sonor și indicatorul de viteză clipește alternativ. (Fig. 35)

3 Așezați capul Fresh Eyes pe zona osoasă de sub ochiul drept.
Deplasați ușor capul de la nas spre tâmplă și repetați această
mișcare (Fig. 36).

Nu împingeți capul prea tare pe piele pentru a vă asigura că
tratamentul rămâne confortabil.
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4 După 15 secunde, aparatul face o pauză scurtă pentru a vă indica
faptul că trebuie să îl deplasați la zona de sub ochiul (Fig. 37)
stâng.

5 Atunci când se termină programul, curățați capul Fresh Eyes cu
apă și cu un săpun neagresiv.

Programul de curățare Intelligent Sensitive
(inteligent pentru piele sensibilă)
Capul de periere Intelligent Sensitive este adecvat pentru tipurile de
piele sensibilă. 
- Peria dispune de setări dedicate pielii sensibile cu niveluri mai

scăzute de rotație, vibrație și durată a tratamentului, adaptate
pielii dvs. delicate.

- Programul de curățare Sensitive constă în 3 perioade de tratament
(două de 16 secunde și una de 18 secunde) personalizate pentru
zona U și zona T, pentru un tratament și mai delicat.

Notă: Nu utilizați capul de periere Intelligent cleansing în zona
sensibilă din jurul ochilor. 

Pentru rezultate optime, vă sfătuim să îl folosiți de 2 ori pe zi. 

Depozitare
- Depozitaţi aparatul în suportul (Fig. 38) de încărcare.
- Pentru a depozita aparatul în poziţie orizontală, aşezaţi-l pe

bordura (Fig. 39) antialunecare.
- Puteţi depozita accesoriile în trusa (Fig. 40) de depozitare (numai

anumite modele).
- Dacă luaţi aparatul cu dvs. când călătoriţi puneţi capacul de

protecţie pe capul de periere uscat pentru a proteja filamentele
(Fig. 41) capului de periere.

Notă: Nu puneţi niciodată capacul de protecţie pe un cap de
periere umed.

Înlocuirea
Vă recomandăm să înlocuiți capul Fresh Eyes, capul Fresh Skin și
capul Revitalizing Massage după un an de utilizare sau mai devreme,
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- Acest simbol înseamnă că produsul nu trebuie eliminat împreună
cu gunoiul menajer (2012/19/UE) (Fig. 46).

- Acest simbol înseamnă că produsul conține o baterie reîncărcabilă
încorporată care nu trebuie eliminată împreună cu gunoiul
menajer obișnuit (Fig. 47) (2006/66/CE). Duceți produsul la un
punct oficial de colectare sau la un centru de service Philips pentru
ca bateria reîncărcabilă să fie îndepărtată de un profesionist.

- Respectaţi regulile specifice ţării dvs. cu privire la colectarea
separată a produselor electrice şi electronice şi a bateriilor
reîncărcabile. Eliminarea corectă ajută la prevenirea consecinţelor
negative asupra mediului înconjurător şi a sănătăţii umane.

Îndepărtarea bateriei reîncărcabile
Scoateţi doar bateriile reîncărcabile atunci când aruncaţi
aparatul. Înainte de a scoate bateriile, asiguraţi-vă că
aparatul este deconectat de la priză şi că bateriile sunt
descărcate complet.

Luaţi toate măsurile de precauţie necesare atunci când
manipulaţi instrumente pentru a deschide aparatul şi atunci
când aruncaţi bateria reîncărcabilă.
1 Verificați dacă există șuruburi pe partea din spate a aparatului.

Dacă există, îndepărtați-le.
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dacă s-au deteriorat. Vă sfătuim să înlocuiți capetele de periere 
Precision, Normal, Sensitive, Deep Pore Cleansing și Exfoliation după 
3 luni sau mai devreme, dacă filamentele sunt deformate sau 
deteriorate. Capetele de schimb sunt disponibile la adresa
www.shop.philips.com sau la magazinul de la care ați achiziționat 
aparatul Philips VisaPure Advanced.

Reciclarea



2 Scoateți panoul din față (Fig. 42) și/sau din spate al aparatului cu o
șurubelniță. Dacă este necesar, îndepărtați și șuruburile și/sau
piesele suplimentare până când vedeți placa de circuite integrate
cu bateria (Fig. 43) reîncărcabilă. Dacă există fire care trebuie tăiate
(Fig. 44) pentru a avea acces la bateria reîncărcabilă, tăiați-le pe
rând.

3 Scoateți bateria (Fig. 45) reîncărcabilă.

Garanţie şi asistenţă
Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi
www.philips.com/support sau să consultaţi broşura de garanţie
internaţională.

Depanare
Acest capitol rezumă cele mai frecvente probleme care pot surveni la
utilizarea aparatului. Dacă nu puteţi rezolva problema cu ajutorul
informaţiilor de mai jos, accesaţi www.philips.com/support pentru o
listă de întrebări frecvente sau contactaţi Centrul de asistenţă pentru
clienţi din ţara dvs.

Problemă Soluție

Nu știu dacă
aparatul este
adecvat pentru
utilizare pe pielea
mea.

Nu utilizați aparatul pe piele crăpată, uscată,
răni deschise, răni în curs de vindecare, piele în
curs de recuperare în urma unor intervenții
chirurgicale sau dacă suferiți de o boală de piele
sau iritații ale pielii, precum acnee severă, arsuri
solare, infecții ale pielii, cancer de piele,
inflamare, eczeme, psoriazis etc. Nu utilizați
aparatul dacă luați medicație pe bază de
steroizi.
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Aparatul nu se
încarcă.

Consultați capitolul „Încărcarea aparatului”
pentru poziționarea corectă în suportul de
încărcare. Asigurați-vă că priza la care conectați
aparatul este alimentată. Verificați dacă pinii de
contact ai aparatului sunt în contact
corespunzător cu punctele de contact din
suport. Dacă folosiți o priză aflată într-un grup
sanitar, este posibil să fie nevoie să aprindeți
lumina pentru a activa priza. Dacă led-ul de pe
aparat continuă să nu se aprindă sau dacă
aparatul nu se încarcă, duceți-l la un distribuitor
Philips sau la cel mai apropiat centru de service
Philips.

Aparatul nu mai
funcționează.

Asigurați-vă că ați apăsat butonul de
pornire/oprire în mod corespunzător. Încărcați
aparatul conform instrucțiunilor din acest
manual de utilizare. Verificați dacă s-a produs o
pană de curent și dacă priza este alimentată.
Verificați dacă led-ul de încărcare de pe aparat
luminează, pentru a vă asigura că aparatul se
încarcă. Dacă led-ul nu luminează sau dacă
aparatul continuă să nu funcționeze, duceți-l la
un distribuitor Philips sau la cel mai apropiat
centru de service Philips.

Nu știu ce capete
pot utiliza cu
VisaPure
Advanced.

Toate capetele de periere standard sau
inteligente, capul Revitalising Massage și capul
Fresh Eyes pot fi folosite cu VisaPure Advanced.
Pentru a afla mai multe despre gama noastră de
accesorii VisaPure consultați site-ul nostru web
www.shop.philips.ro sau magazinul de unde ați
achiziționat Philips VisaPure Advanced. Dacă
aveți probleme la obținerea informațiilor despre
capetele de periere de schimb, contactați
Centrul de asistență pentru clienți Philips din
țara dvs. Găsiți detaliile de contact în broșura de
garanție internațională. Puteți, de asemenea,
vizita www.philips.com/support. 
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Capul de periere
pare prea aspru
pe piele.

Dacă vi se pare prea aspru capul de periere, vă
sfătuim să începeți să utilizați unul dintre
capetele de periere create special pentru piele
sensibilă sau foarte sensibilă. Capetele de
periere Sensitive sau Extra Sensitive au peri mai
moi. Recomandăm utilizarea capului de periere
Sensitive pentru pielea sensibilă, iar capul de
periere Extra Sensitive pentru pielea foarte
sensibilă și uscată. Pentru cel mai bun tratament
al pielii sensibile, vă recomandăm să utilizați
capul de periere Intelligent Sensitive. Datorită
etichetei NFC aflată în capul de periere, peria
este programată cu niveluri mai scăzute de
rotație, de vibrație și de durată, personalizate
pentru pielea dvs. sensibilă. Bucurați-vă de
beneficiile capului de periere personalizat,
adaptat special nevoilor dvs., cu niveluri de
intensitate potrivite pentru pielea dvs. 

Nu știu cu ce
produse de
curățare pot
folosi capul de
periere.

Vă recomandăm să vă curățați pielea cu
produsul de curățare preferat. Puteți utiliza gel
de curățare, spumă, ulei, lapte sau loțiuni. Nu
utilizați cremă exfoliantă sau gel cu particule.

Capetele
Intelligent sunt
compatibile cu
toate modelele
VisaPure?

Capetele Intelligent sunt compatibile cu toate
modelele VisaPure. Totuși, vă recomandăm să le
utilizați împreună cu VisaPure Advanced
deoarece, datorită funcției de recunoaștere a
capului Intelligent din VisaPure Advanced,
capetele Intelligent vor porni un program de
curățare personalizat, adaptat nevoilor pielii dvs.
Capetele Intelligent pot fi utilizate, de
asemenea, împreună cu VisaPure Essential, dar
programul este similar cu cel al periuțelor
standard și durează tot 1 minut.
Nu există beneficii suplimentare dacă veți utiliza
capetele Intelligent cu VisaPure Essential. 
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Care este
diferența dintre
capul Intelligent și
un cap de periere
standard?

Capetele Intelligent au o etichetă NFC
incorporată în acestea, ceea ce facilitează
utilizarea programelor personalizate pentru
anumite tipuri de piele, astfel încât să obțineți
cele mai bune rezultate pentru tipul dvs. de
piele. Datorită funcției de recunoaștere a capului
Intelligent din VisaPure Advanced, aparatul
recunoaște capul Intelligent și pornește un
program specific, cu setări dedicate de rotație,
de vibrație și de durată. Capetele de periere
standard nu dispun de o etichetă NFC
încorporată și vor folosi întotdeauna programul
standard cu durata de 1 minut.
Capetele Intelligent sunt compatibile cu toate
modelele VisaPure, dar pentru o utilizare
optimă, vă recomandăm să le utilizați împreună
cu VisaPure Advanced pentru a obține cele mai
multe beneficii. Capul de periere este compatibil
atât cu VPA, cât și cu VPE.
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